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Kehittyvää palvelua  
kotien hyväksi
Laaja ja a janm ukainen to im ipa ikkaverkostom m e, joka  e lin ta r- 

v ikem yym älö iden ohe lla  käsittää e riko ism yym ä lö itä  ja -osas- 

to ja  m onilta  ta va ra -a lo ilta , sekä ra v in to lo ita , baa re ja  ja säästö- 

kassan
palvelee tuhansia turkulaiskoteja luotettavasti 

ja monipuolisesti.

M yyntim m e v. 1958 3,6 m ilja rd ia  mk. Jäsenten säästökassatalle- 

tukset 312 m iljoonaa mk.

 T U R U N O S U U S K A U P P A

TARMOLAN
LEIPOMO

—  turku laiskotien 
jokapäiväisen 

le ivän

suurvalm istaja

Suurleipomossamme
valmistetaan:

O S U U S L I I K E  T A R M O L A

—  ravitsevaa ruokaleipää

—  maukasta kahvileipää

—  herkullisia konditoriatuotteita

N ä itä  ka ikk ia , hyvästä laadustaan 
tunnettu ja  le ipom otuo tte ita  on aina 
uunituoreet va liko im a t m yym älö issämme.

K O K O  P E R H E E N  T A V A R A T A L O

T U R K U  - H U M A L I S T O N K A T U  5

♦  KALUSTEITA

♦  M ATTO JA

♦  HUONEKALU KAN K AITA

E e r o  L a a k s o n e n  Oy
Y lio p is to n ka tu  7 - A n inka is tenkadun  kulm a

T U R K U
E E R I K I N K A T U  3 0

V A L E N C I A  

M O S E L

Turkulaisten suosituimmat ravintolat.

T E A T T E R I  J A  
T E L E V I S I O

Te levis ion p a rh a illa a n  va llo itta e ssa  m a a ilm a a  
kuu lee  usein es ite ttävän  vä itte e n , e ttä  te le v is io  
ta p p a a  ku lttu u rih a rra s tu kse t ja on  siten es im er
kiks i te a tte r in  v ih o llin e n . N ä in  e i su inkaan o le  
asian la ita . Te lev is iosta  on keh ittym ässä ihm i
sen a rk ik ä y ttö ö n  kuu luva  opetus-, va lis tus- ja 
a ja n v ie te vä lin e . Se kuu luu  jo k a p ä ivä ise e n  e lä 
m ään n iinku in  sanom a leh ti, ra d io  ta i v a ik k a p a  
n y kyp ä iv in ä  jo  a u tok in . M u tta  te a tte r ia , hen
k ilö k o h ta is ta  kosketusta e lä vä ä n  n ä y ttä m ö ta i
teeseen te le v is io  ei v o i ko rva ta . S iksipä tu rk u 
la ise t ja lä h iym p ä ris tö n  a su kka a t y h ä  san- 
kem m in jo u ko in  e ts ivä t henge lleen  v irk is tys tä  
TURUN KAUPUNGINTEATTERISTA. Te lev is io ta  
—  ta i ra d io ta  —  ta rv itessaan  he taas  lu o tta v a t 
täm än a lan  a m m a ttita ito o n  ja s u o r itta v a t v a lin 
tansa Radio Jokisella, jo k a  n y t on m u u ttanu t 
uusiin, en tis tä  a va ra m p iin  suo jiin  K as inonku l- 
man kaun iiseen li ik e ta lo o n , H um a lis tonkadun  

p u o le lle , H u m a lis to n ka tu  5.



N y k y a ik a is e n  ra h a la ito kse n  k a ik k i palve lu m u od ot ja  m aam m e suurim m an 

o suuskassan to im intam ah d o llisu u d e t ovat Te id än  käytettävissänne k a ikissa  

konttoreissam m e.

Jotakin  näistä Te tarvitsette:

•  PA LK KA TILIP A LVELU

•  A SU N T O T IL IP A L V E L U

•  M A K SU P A LVE LU

•  LA PSILISÄPA LVELU

•  K A N S A N E L Ä K E P A L V E L U

•  N O T A R IA A T T IP A L V E L U

T U R U N  S E U D U N  O S U U S K A S S A
m a a n  su u rin  —  T e ille  v a rm in

Päätoim ittaja - C h efred a k tö r: A rv o  Suominen 

Toimituskunta - R edaktionsråd: C . J. G a rd b erg , To ivo  T. Rinne, O le  To rvalds ja  Erkki V u o ri

T alo ud enho ita ja - Ekonom ichef : Paavo  Suom inen

T urku-seuran  

puheenjohtajan, 

m aaherra Esko Kulovaaran

tervehdys

Turku-seura, Åbo samfundet r.y. on yhteenliittym ä, jonka 

tavoitteena 011 turkulaisten yhteinen hyvä ja joka haluaa työsken

nellä myönteisten käytännöllisten päämäärien saavuttamiseksi koti

kaupungin elämänpiirissä. Toiminnassaan se pyrk ii yhteistyöhön 

kaikkien niiden kanssa, joilla  on sama tavoite. N äkyviin  tuloksiin 

pyrkiessään se ensisijaisesti nojautuu niihin henkisiin voim anläh

teisiin, joista kotiseutuaate elinvoimansa muuallakin saa.

Aatteen ja  hengen soihdun kantajat eivät kuitenkaan n y k y 

aikana saa ääntään kuuluville, kuten eivät ole ennenkään saaneet, 

ellei yhteydenpidon edellytyksenä ole kosketusta samoin ajattele- 

vien välillä  ja  edes jonkinlaista taloudellista pohjaa oman asian 

ajamiselle julkisuuden kentällä. Seuramme on lähtenyt rohkeaan 

yritykseen oman äänenkannattajan julkaisemiseksi ju u ri siinä mie

lessä, että sen jäsenistö, jonka toivomme muodostuvan yhä taajene- 

vista turkulaispiireistä, saisi julkaisun palstoilla tilaisuuden tuoda 

esiin mielialojaan kehityksestä, jo lla  itse kukin haluaisi rakentaa 

Turkua henkisesti ja  aineellisesti. Seura toivoo, että sen oma aika

kauslehti ”Suomen Turku —  Åbo, v år stad” , jo lla  on mahdollisuus 

saada avustajakuntaansa kotikaupungin vanhan kulttuurin  tu n ti

joita samoin kuin nykypäivän Turun henkisen ja  taloudellisen elä

män kehittäjiä, muodostuisi yhteyden p itäjäksi ei vain  seuran ja  

jäsenten, vaan kaikkien turkulaisten välillä. Toivokaamme myös, 

että lehti voisi edistyä ystäviensä hoivassa niin, että se pystyisi 

seuran toimintaa aineellisestikin tukemaan.



KOTISEUDULLE

I

H E N G E N  ÄÄNI

K aukaa  josta in , aikain  häm ärästä , 
m ihin  silm äm m e ei koskaan nää, 
m ih in  m itk ään  aistim m e ei yllä, 
m ikä m eiltä  tu tk im a tta  jää , 
k u u lu u  ään i, ään i ainoastaan  — 
m illoin h iljaa  n iin k u in  hengitys 
p ienen  lapsen, m illoin h u o lin n astaan  
k u u lu u  ju m a lu rk u in  tervehdys.

S ieltä kaukaa ääni m onin tavoin 
sydäm em m e h a rp u n  tav o ittaa , 
v ir ittä ä  sen omiin säveliinsä, 
m ut ei suoda n ähdä  so itta jaa . 
Ä äni ka jaa  alkukallioista, 
p ilvein  takaa, syvyyksistä veen, 
m iljoonien vuotten  auringoista , 
ka jo st’ ensi aam un autereen.

A ine kahlitse ei tä tä  ääntä , 
a ika su lk u ja  ei luoda voi.
A ja to n  se on ja  a ina  vapaa, 
tu lev aan  se elää, helkkyy, soi. 
V aikka m u u ttu u  kaikki olevainen, 
v uosituhannet on ra h tu  vain, 
n iin  soi H engen ään i jum alainen  
y li u u d istuva in  m aailm ain.

I I

R A K K A U TEM M E L IE K K I

K otiseutu , kaiken m uun jos viekin 
a ja n  ahnas, säälim ätön käsi, 
p itä ä  saa t sä rakkautem m e liekin. 
Koskaan se ei sam m u läheltäsi. 
Om an sielus annoit lapsen kehtoon, 
hengelläsi s iunasit sä päämm e, 
kotiseutu, h äm ärty issä  ehtoon 
luo ttavasti m ultas rau h aan  jääm m e.

J o u lu n  sana

P ysä h d yttä e ssä ä n  h ilja isu u te e n  k a u p u n k im m e  joulu  le v ittä ä  p y h ä n  ju h 
la n sa  y li k a n sa m m e  h isto ria n  suurten m uisto jen. Jo u lu n  ra u h a  k u lk e e  y li 
A u ra n  ra n to je n , y li tu h kan  ja  k a to a v a isu u d e n  m a a p o h ja lta  y lv ä in ä  k o h o a 
v ie n  m e n n eisyyd en  m uistom erkkien  ja  y li lu kem atto m ien  tunnettujen ja  
tuntem attom ien hautojen.

Jo u lu  kutsuu m eitä k iittä m ä ä n  s iitä , m ik ä  on o llut. M utta se e i s a lli 
m e id ä n  tu u d ittau tu van  m e n n e isiin , v a a n  se sa a p u u  e n n e n k a ik k e a  siih e n  
T u rk u u n , jo k a  nyt on.

M e ille , jo tk a  e lä m m e  ja  ta istelem m e , ra k e n n a m m e  ja  rev im m e , s a a v u 
tam m e ja  petym m e —  m ikä lie n e e k in  p a ik k a m m e  tä ssä  k a u p u n g issa  ja 
osam m e e lä m ä ssä  —  m e ille  jo k a is e lle  jo u lu  tah too tu o d a  s a n o m a n sa . 
Se sa n o m a  on sa n o m a  V a p a h ta ja s t a , jo k a  on syn tyn yt m a a ilm a a n , sa n o m a  
suuresta ilo sta, jo k a  ei o le  va ra ttu  v a in  m u u ta m ille , v a a n  k a ik e lle  k a n 
sa lle , sa n o m a  ra k k a u d e sta , jo k a  tuo m e id ä t lä h e lle  to is ia m m e  ja  lä h e lle  
J u m a la a .

K e vä ä stä  k e v ä ä se e n  v a n h a  T u rku  pu isto in een  ja  p ih a p u in e e n  p u h k e a a  
k u k k im a a n  uutta n uo ruutta, jo k a  p ia n  sam m uu syksyn  p im e ä ä n . Jo u lu n  
ih m e e llin e n  ta lv iy ö  kutsuu m eitä v a p a u tu n e in  sy d ä m in  v ie ttä m ä ä n  J u m a la n  
ju h la a , jo n k a  ruusut e iv ä t  lakastu  ja  jo ssa  a ja n  k a to a v ie n  rie m u je n  y lle  
luo  hoh teen sa ia n k a ik k is e n  kesän  kau neu s.
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T U R U N  K U K K U L A T
O iv a  T u o m in e n

Tyrskyn huuhtelemana ulko
saariston karikkona kohosi Tu
run ensimmäinen kukkula, tn 
leva Vartiovuori, merestä noin 
7000 vuotta sitten. Lounaan 
puolella levisi vielä avomeri. 
Vastakkaisella suunnalla, näkö
piirin tuolla puolen olevan ran
nikon edustalla oli hajallaan 
saaria ja saariryhmiä.

Puolisen vuosituhatta myö
hemmin, kun ensimmäinen ka
rikko oli kasvanut jo  nykyisen 
Unikankareen kokoiseksi kallio- 
luodoksi, nousi merestä kaksi 
kilometriä kauempana länsi- 
lounaassa uuden kohouman, 
nykyisen Kakolanmäen, laki. 
Suunnilleen yhtä pitkän väli
ajan jälkeen tuli jälleen näky
viin uutta maata, ensin kah
teen kohtaan Vartiovuoren jat
koksi ulkomerelle, sitten vielä 
ulommaksi lounaaseen. Saman
aikaisesti ilmestyi karikko Var
tiovuoresta lähes kilometrin 
päähän mantereelle päin ja 
myöhemmin vielä yksi yhtä 
kauas luoteeseen, välillä olevan 
syvänteen toiselle puolelle.

Tulevan Turun seitsemän 
pääkukkulaa olivat nyt jo nä
kyvissä, kuten oheinen kartta 
osoittaa, joskin noin 35 metriä 
nykyistä matalampina ja koko
naan veden ympäröiminä:

Vartiovuori (nykyinen kor
keus vanhan vesilinnan luona 
n. 50 m merenpinnasta), Ka- 
kolanmäki (44 m), Samppa- 
linnanmäki ja korkein Urheilu
puiston mäistä (39 m), Korp- 
polaismäki ja Yliopistonmäki 
(38 m) sekä Puolalanmäki 
(35 m).

Samanaikaisesti ja jo  aikai

semminkin oli maata ilmesty
nyt paitsi mantereen puolelle 
myös kauemmaksi keskussyvän- 
teestä kaakkoon ja luoteeseen. 
Luolavuoren aiueella oli jo lu
kuisia saaria ja Mäntymäenkin 
kohdalla pari.

Maa kohosi kohoamistaan. 
Kerttulinmäki ja Vilkkilän- 
mäki nostivat lakensa vedestä, 
samoin Parkkimäki ja Sotalais- 
tenmäki. Kohotessaan karit, 
luodot ja maat laajenivat ja 
kasvoivat vähitellen toisiinsa 
kiinni. Syntyi useita pitkän
omaisia kohoumaryhmiä, niistä 
selväpiirteisimpinä koillisesta 
lounaaseen suuntautuvat kes- 
kussyvännettä reunaavat kuk- 
kulajonot sekä pohjoisempana 
samansuuntainen Kastun— Ju
hannuskukkulan -  Härkämäen 
jono.

Veden valta väheni jatku
vasti. Entinen saaristo koilli
sessa ja idässä muuttui yhte
näiseksi mantereeksi, ja avo
meri pakeni kauas uuden saa
riston tuolle puolen. Sillä 
alueella Turun edustalla, niissä 
vielä 1000 vuotta sitten oli 
satakunta salmi vesien toisis
taan erottamaa saarta, ovat 
nyt Ruissalo ja Hirvensalo 
muutamine lähisaarineen.

Lopulta kukkuloiden ja kuk
kui a jonojen väliset syvennykset 
ja tasanteet paljastuivat vedes- 
tä pohjiaan myöten, vielä to
sin tulvien vaivaamina liete- 
maina. Vain keskussyvänteen 
pohjaan jäi sisämaan vesiä 
purkavan Aurajoen uoma.

Turun kukkulamaasto siirtyi 
nyt vedenpinnan yläpuolelle 
noustuaan suhteellisen pysy

vään kehitysvaiheeseen luon
nossa ilmenevän toiminnan 
kannalta. Mutta samalla ilmes
tyi näyttämölle uusi voimakas 
vaikuttaja, i h m i n e n .

Ihminen on saanut korko
kuvassa aikaan varhaisempaan 
kehitykseen verrattuna rajuja 
muutoksia. Varsinkin hän on 
tasoittanut epätasaisuuksia siir
tämällä kalliota ja maata sekä 
täyttämällä kukkuloiden välisiä 
aloja rakennuksilla. Paikoin 
hän on rakentamalla tosin li
sännytkin korkeuseroja.

Tässä rakennustoiminnassa 
voidaan erottaa kolme pää
vaihetta, rajoina Turun palo
1827 ja sotavuodet 1939— 44.
Näiden vaiheiden aikana alku
peräisen luonnon osuus kau
punkikuvassa on yhä nopeam
min vähentynyt. Mutta vielä
kin kukkulat ja Aurajoki hal
litsevat Turun maisemaa.

Turun pinnanmuotojen syn
tyhistoria ei suinkaan ala vasta 
silloin, kun ensimmäinen kuk
kula maankuoren vapauduttua 
mannerjäätikön painosta ko
hosi merestä. Ei edes meri- 
vaiheen ja sitä edeltäneen jää
kauden tilille yhteensä voida 
panna irtaimista maalajeista 
syntyneiden muodostumien li
säksi muuta kuin verraten vä
häisiä kulutuksen merkkejä kal
lioperän ulkoisissa piirteissä. 
Kallioperämme lohkoiksi särky
nyt pinta on saanut nykyistä 
muistuttavan asunsa jo miljöö 
nia vuosia aikaisemmin.

Geologisten aikasuhteiden ha
vainnollistamiseksi ajateltakoon, 
että maapallon vähintään noin 
31/2 miljardin vuoden ikäinen

6

Turun kukkulat 4. vuosituhannen loppupuolella e. Kr.
1. V artiovuori, 2 . K akolanm äki, 3 . Sam p palinnanm äki, 4 . U rheilup uisto , 5 . K orp p ola ism äk i, 6 . Y liop isto n 
m äki, 7 . Puolalanm äki, 8 . Luolavuori, 9 . M än tym äk i. —  A . T uom iokirkon, B . L innan , C. K a u p p atorin , D . 

M artinsillan  ja  E . K on serttitalon  tu levat paikat.

kivikuori olisi syntynyt tasan 
vuosi sitten. Vartiovuoremme 
olisi tällöin noussut merenpin
taan vasta noin minuutti sitten 
ja Turkua ryhdytty rakenta
maan noin 6 sekuntia sitten. 
Maapallon geologisessa histo
riassa ovat edellä kuvatut Tu
run korkokuvan vaiheet siis 
varsin hetkellisiä ja ilmeisesti 
myös tilapäisluontoisia tapah
tumia. Niiden synnyttämät pin
nanmuodot saattavat jo  verra
ten pian jälleen kadotakin.

Nyt ja lähitulevaisuudessa 
elävien ihmispolvien kannalta 
sen sijaan on tärkeätä, mi
ten nykyistä kaupunkimaise

maa hoidetaan. Samalla tavalla 
kuin on huolehdittava raken
nuskulttuurin arvokkaiden piir
teiden säilymisestä tulevaisuu
teen, 011 pidettävä huolta siitä 
arvokkaasta, mitä luonto on 
ihmiselle tarjonnut. Turulla on 
kukkulamaastossaan ainutlaa
tuisia piirteitä, joiden suhteen 
se eroaa maamme kaikista 
muista kaupungeista. Meillä
kin, kuten vanhoissa kulttuuri- 
maissa, olisi koetettava käyttää 
korkokuvan suomia mahdolli
suuksia hyväksi kaupunkiku
vaa kehitettäessä, eikä pidet
tävä maaston epätasaisuuksia 
vain pois raivattavina esteinä.

K u k k u l a l t a  k u k k u l a l l e

S u o m e n  T u r k u  on en sim 
m äisessä num erossaan  koh d ista 
nut suurta huom iota niih in  k u k 
kuloihin, jo tk a  o lennaisesti kuulu 
va t kaupunkikuvaan ja  osaltaan  
sekä voim ak k aalla  e ttä  v ie h ä ttä 
v ä llä  tavalla  su u resti lisä ä vä t sitä  
rak kautta  ja  viih ty isyyd en  tu n 
netta , jo ta  tu rk u la iset ” potevat”  
m onessa su h teessa  erikoislaatu ista  
kotikaupunkiaan kohtaan . S am alla  
ne ihastu ttavat kauneudellaan ja  
m uistoillaan  m a tk ailijo ita . E d ellä  
oleva  p ro f. O iva T uom isen  a rv o 
kas kirjo itu s on va la isev a  koko
n aisesitys T urun se itsem ästä  p ää- 
ku k ku lasta , jo ita  eri asia n tu n tija t  
yksity isk ohtaisesti ku vailevat seu - 
raavilla  sivuilla.
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S E I T S E M Ä N  K U K K U L A N  K A U P U N K I

Korppolaismäki

K orppolaism äellä on hallitseva 
asema A urajoen  suulla. Yhdessä 
Turun linnan kanssa se on yli 
puolen vuosituhannen ajan m uo
dostanut tukevan portin kaupun
kiamme m ereltä käsin lähestyt
täessä. M utta jo  500-luvulla lie
nee K orppolaism äki ollut liikku
vien kauppiaitten ja  soturien väli- 
etappina. Eräänä todisteena tästä 
pidetään mäen itäiseltä rinteeltä 
löydettyä mainitulta vuosisadalta 
peräisin olevaa hopeasolkea, joka 
on m eidän seutujem m e muuan 
arvokkaim m ista arkeologisista löy
döistä.

1500-luvun loppupuolella on 
K orppolaism äki eräitten maamme 
historian m erkkitapahtumien kes
kipisteenä. Kesällä 1563 muodosti 
Juhana-herttua mäen tärkeäksi 
osaksi puolustussuunnitelmassaan 
oivallettuaan, että täm ä korkea 
kukkula tykistötulen keksimisen 
jälkeen oli avainasem a Turun lin
naa vastaa hyökättäessä. Hän an
toi huolellisesti varustaa K orppo- 
laismäen ja  yhdistää sen kelluke- 
sillalla linnaan. K ym m enkertaisel
la ylivoim alla varustetut kunin
gas Erik X IV :n  joukot suuntasi- 
vatkin ensimmäisen iskunsa Korp- 
polaismäkeä vastaan ja  saivat 
sen haltuunsa joskin  raskaita me-

Sakari Ekman

netyksiä kärsien. Tämän valloi
tuksen kautta oli Turun linnan 
kohtalo myöskin ratkaistu; se an
tautui kuninkaallisten tykinkuu
lien pahasti runtelemana kym m e
nen päivää myöhemmin.

Sitkeästi on kansan suussa elä
nyt tarina maamme ainoan suo
m alaisen kuningattaren, Kaarina 
M aununtyttären Korppolaismäen 
rinteellä sijainneesta m ökistä, jo s 
sa hän Erik X IV :n  ollessa vanki
na Turun linnassa vuosina 1570—  
1571 jonkin aikaa asui ollakseen 
lähellä onnetonta aviopuolisoaan. 
Samalla paikalla, vinosti vasta
päätä linnaa, sijaitsi myöhemmin
kin nk. Tuupikkalan torppa, josta 
vielä 1930-luvun alussa oli jä l
je llä  perustus sekä pari omena
puuta kertomassa jälkipolville 
paikasta, joka  kauan sitten oli 
näkemässä kuuluisan rakkaustari
nan tuskaa ja  romantiikkaa.

Korppolaism äen mei'enpuoleises- 
sa päässä, jo ta  edelleenkin kut
sutaan nimellä ” Sista styvern” 
(viim einen lantti), sijaitsi 1800- 
luvulla jonkinlainen ravintola, 
jossa  meriläiset m enettivät vii
meiset rahansa kaupunkimatkoil
ta palatessaan.

M erelliset näkymät ovat kaik
kina aikoina suoneet vaihtelua

K orppolaism äeltä katselijalle. E ri
laiset sota- ja  kauppa-alukset ovat 
h iljaa lipuneet A urajokea y lös 
päin tai pysähtyneet Turun lin
nan ym pärille vähitellen kasva
neeseen satamaan. Turusta lähte
vien alusten lukumäärä on aina 
ollut suui’empi kuin tänne saapu
vien, koska Auran rannat vuosi
satojen ajan ovat olleet edullisia 
laivojen rakennuspaikkoja. K orp 
polaism äeltä avautuu näkymä 
niille läheisille ranta-alueille, jo il
la yli 200 vuoden ajan on har
joitettu  vakiintunutta laivanra- 
kennustoimintaa. Vuosien ja vuo
sisatojen kuluessa ovat laivat ja 
niiden rakennuspaikat suuresti 
muuttuneet, m utta on olem assa 
vain harvoja laivatyyppejä, joita 
täällä ei olisi nähty. On raken
nettu erikokoisia lastialuksia, hie
nosti sisustettuja huvijahteja ja  
m atkustajalaivoja, voim akkaita h i
naajia ja  jäänsärk ijöitä, tankki- 
aluksia, panssarilaivoja, hävittä
jiä, vedenalaisia, m iinaristeilijöitä 
ym. Yleisen kehityksen mukana 
on siirrytty purjelaivoista höyry 
jä  edelleen dieselm oottorikäyttöi- 
siin aluksiin, on s iirrytty puulai- 
voista teräslaivoihin ja  ennen
kaikkea on laivojen koko m onin
kertaistunut. Suurin Suomessa 
rakennettu alus 13575 dwt kantoi- 
nen lastilaiva ” W estern Trader”  
rakennettiin viime vuonna K orp 
polaismäen kupeella sijaitsevalla 
maamme suurimmalla laivanra- 
kennusalustalla. Tämän aluksen 
rakentaja on W ärtsilä-yhtym ä 
O y:n Crichton-Vulcan, monien su
kupolvien työn tuloksena kasva
nut ja  pienemmistä teollisuusyri
tyksistä yhteensulautunut Suomen 
suurin laivaveistämö, joka ny
kyään yksin hallitsee Aurajoen 
suun laivanrakennusta ja  jonka 
hallussa mm. on Korppolaism äen 
luoteiskärjessä sijaitseva m aam 
me suurin allastelakka. Ne monet 
sadat komeat alukset, jotka  työl
lä ja  aherruksella on kokoon
pantu täällä Aurajoen rannalla 
Korppolaism äen juurella, ovat T u
run ja  koko Suomen teollisuuden 
ja  kaupan lähettiläinä vieraissa 
satamissa ja  kaikilla maailman 
merillä.

Tekniikka tervehtii menneisyyttä : 
komea näkymä Crichton-Vulcanin 
telakalle Korppolaismäeltä kat
sottuna.
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Samppalinnanmäki

Menneen ajan Samppalinnanmä- 
keä ” toist pualt jokke" nähtynä.

N äkym ä K orppola ism äeltä  ta r 
joa a  katselija lle vanhaa ja  uutta. 
T oisaalta Turun linnan vuosisa
taiset m uurit, m onien sotien  a i
kana kaivetut vallitukset mäen 
harjanteella, h istorian puolihäm ä
rästä esiintulevat etäiset m uistot 
ja  toisaalta uusia om akotialueita 
läheisillä aukioilla, laivaveistäm ön 
kiireistä toim intaa, rakenteilla 
olevia  suuria valtam erialuksia 
odottam assa hetkeä, jo llo in  ne 
saavat suunnata keulansa m erelle 
ja  lähteä tavoittam aan kaukaista 
satamaa.

M äkiketju A u ra joen  itärannalla 
m uodostaa ikään kuin Turun se l
kärangan. Sam ppalinnanm äki, j o 
ka oli vielä keskiaikana ja  paljon 
m yöhem m inkin aivan silloisen  T u 
run laidalla, on nykyään m elkein
pä kaupungin sydäm essä. Sen 
pohjoiskulm a kuului kuitenkin 
äärim m äisenä etuvartioasem ana jo  
keskiajan Turkuun. Juuri sillä 
kohdalla, m issä Kaskenkadun jy rk 
kä nousu alkaa, sija itsi Pyhän 
Olavin luostari. Se perustettiin  jo  
1249, sam ana vuonna kuin jaarli 
B irger teki tunnetun retkensä 
Hämeeseen. Täm ä dom inikaani- 
luostari oli luostarilaitoksen uran
uurtaja m aassam m e. Se oli eräs 
keskiajan Turun m erkittävim m is
tä kirkollisista laitoksista. ” Kauas 
yli kristikunnan ulottuvien y h 
teyksiensä vuoksi Pyhän Olavin 
luostari oli m aallem m e tärkeä 
valtaväylä, jonka uom assa E u roo
pan hengeneläm än keskusseuduil
la liikkuvat virtaukset nopeasti 
ja  varm asti saapuivat kaukaisille 
rannoillem m e”  (S a lom ies ).

Tästä vanhasta luostariyhdys- 
kunnasta ei ole enää rauniota
kaan jä lje llä . Sen rakennukset s i
ja its ivat nykyisellä K askenkadul
la ja  sen kum m allakin sivustalla, 
suurin osa todennäköisesti Sam p- 
palinnanmäen puolella.

N ykyinen Turun vaelta ja  voi 
vain m ielikuvituksensa silm in näh-

O lavi Kares

dä vanhan Olavin luostaiin . Sen 
m uinaisen alueen yli on helpointa 
nousta Sam ppalinnanm äelle. Kun 
tullaan Kaskenkadun korkeim 
m alle kohdalle, entiselle L yype- 
kinm äelle —  nimi lienee muistona 
a ja lta , jo llo in  kaupungin saksa
la issyntyiset kauppiaat olivat jo h 
tavina tek ijöinä  liikeyrityksissä 
ja  m yös kaupunginneuvostossa —  
päästään pitkin M ustainveljesten- 
kujaa Sam ppalinnanm äen laelle. 
Vehm as ja  kaunis puisto siellä 
ylhäällä palkitsee m äelle kiipi jän 
vaivat.

A ikaisem m in Sam ppalinnanm ä
ki oli alastonta kalliota. Vasta 
viim e vuosisadan lopulla voitiin 
täm ä autio ja  karu m äki kah
den turkulaisen paikallispatrioo- 
tin, P. C. R ettig in  ja  G. A . Petre- 
liuksen, lahjoitusten  avulla m uut
taa viheriöiväksi keitaaksi.

V arhaisem m in Sam ppalinnan
m äen m elkeinpä ainoana ” kiinne
kohtana”  oli vanha puistoravin
tola länsirinteellä. R ettig  lahjoitti 
sen jo  1866 Turun kaupungille ja  
sitä n im itettiinkin perustajansa 
mukaan Retikaksi. N ykyisin  Sam p- 
palinnanm äestä puhuttaessa va r
sinkin lapset ja  nuoret m uistavat 
uuden m aauim alan, jok a  sijaitsee 
korkealla paikalla m äen luoteis
kulm alla. Sam ppalinnanm äen kau
nein näköalapaikka on läntisellä 
harjanteella . Siihen Turun kau

punki pystytti 1915 F elix  N y 
lundin tekem än gran iittiveistok - 
sen G. A . Petreliuksen, edellä 
m ainitun turkulaisen lah jo itta jan , 
m uistolle. S ieltä vuoren vaelta ja  
näkee A u ra joen  siltoineen ja  kau
pungin kok o nykyisen keskustan.

Sam ppalinnanm äkeä k ierrettäes
sä voidaan Petreliuksen patsaalta 
lähteä eteläsuuntaan joh tavaa  tie 
tä. S itä pitkin saavutaan itärin- 
teelle. S iellä  kaupunki on  k iiven 
nyt aivan lähelle m äen lakea. 
V aelta ja  havaitsee joutuneensa o i 
keaan koulukaupunginosaan. Y lim 
pänä m äellä on  suuri ty ttö ly seo  
ja  sitten laskeuduttaessa pitkin 
Sepänkatua on ensin  ruotsalainen 
m aanvilje lysoppila itos, sitten  tek 
nillinen oppila itos  ja  S irkk alan - 
kadun kulm assa Turun k r istilli
nen kansanopisto. Sam aan koulu- 
yhdyskuntaan kuuluu vielä  uusi 
kansalaiskoulukin, vaikka se ei 
olekaan enää Sam ppalinnan rin 
teellä. Ei o le  ihm e näin ollen , että 
juuri koulunuoriso antaakin n y 
kyiselle Sam ppalinnanm äelle om an 
virkeän ” värinsä” .

Sam alla itärin teellä  on m yös 
kaupungin syn n yty sla itos , jo k a  
odottaa  parem piin  tilo ih in  pääse
mistä.

Kun näin on k ierre lty  Sam ppa
linnanm äkeä, on sy y tä  v ielä  m ai
nita vaatim aton  televisioasem a 
puiston lounaiskulm alla. S iellä  oli 
aikaisem m in m yös  Turun ensim 
mäinen radioasem a, jo ten  paikka 
kertoo ajankohtaista  h istoriaa , 
josk in  hyvin  koru ttom alla  tavalla.

Puhuessaan Turun  kaupun
gin  h istoriassa Sam ppalinnanm äen 
puistoksi m uodostam isesta Eino
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Ju tik k a la  sanoo, e t tä  vanhan  m e
rik au p u n g in  kunn ia v aa ti kukku
lan som istam ista . N iin  kaunis 
ku in  täm ä  T urun  kaupungin  k a 
to lla  s ija itse v a  pu isto  jo onkin, 
ei se k u iten k aa n  ole v ielä ”v a l
m is”. L o u n aisrin tee t o v at edel
leen sam an la is ta  k a ru a  ja  pal-

V å r d b e r g e t  —  n am n et le
d e r  tan k e n  till de a v lä g sn a  tider, 
d å  v a k te r  s tä n d ig t v a r  u tp o ste 
ra d e  p å  b erg ets  krön fö r  a t t  
s ig n a le ra , n ä r  en b e fa ra d  fiende 
nalkades. D e tta  berg  ingick m å
h än d a  i den ked ja  av  vårdberg  
e lle r  k asb e rg , som hörde till fo r 
n a  tid e rs  la rm - och fö rsv arssy s
tem . P å  en  åb o k a rta  fr å n  1620- 
ta le t  ä r  e t t  to rn  u t r i ta t  p å  V ård
b erg e ts  krön , e t t  ”W å ålto rn ”. På 
sam m a p la ts  re se r  s ig  nu e tt 
to rn  m ed annan  betydelse, Äbo 
g am la  akadem is astronom iska  oh

ja s ta  kallio ta kuin koko laa ja  
mäki aikaisem m in. T urku la ise t 
to ivovat, e tte i s i tä  ”asum aton ta 
seu tu a” tä y te ttä is i laitoksilla  ja  
rakennuksilla , vaan  puisto , e räs  
vanhan  kaupunkim m e nuori kau
n is tus , saisi laa jen tua  aina  N e it
sy tpolun  jy rk k ää n  töy rääseen  asti.

servato rium , e t t  av  de m ärk li
g aste  em pirhusen  i v å r s tad , up p 
fö r t en lig t Carl Ludvig Engels 
ritn in g a r  1816— 1818. D e tta  ”s t jä r 
nornas v å rd to rn ” gav b e rg e t e tt 
n y tt nam n, O bservatorieberget, 
m en det ä ldre nam net h a r  med 
trad itio n en s seghe t levat k v ar 
som d e t officiella och av  åbo- 
borna sä k e rt  m est använda nam 
net.

V ä ste r om V årdberget låg  un 
der m edeltiden S :t  Olofs kloster, 
F in lands ä ld sta  k loster, tillhö rig t 
dom inikanerorden. Det grundades

S å  te d d e  s ig  V å r d b e r g e t  o m k r in g  
å r  1860. N e d a n fö r  b e r g e t ä r  F in 
s k a  H u s h å lln in g  s ä l l s k a p e ts  h u s ,  
v a r s  p o c h e r  n u m e r a  ä r  t i l lb y g g d a  
m e d  e n  a n d r a  v å n in g .  O b s e r v a to 
r i e t  d ä r e m o t  ä r  i  u r s p r u n g l ig t  
s k ic k .  D e t  t jä n s tg ö r  n u  so m  Ä b o  
n a v ig a  tio n s s k o  la.

å r  1249 och v a r  a l l ts å  n ästan  
lika gam m alt som  s jä lv a  staden . 
K lo stre t befann  s ig  till s tö rre  
delen p å  den p la ts , som nu u pp
ta s  av apoteksgården , K askisga- 
ta n  1, m en dess dom äner s träc k te  
sig  lån g t i den kring liggande n e j
den. Så räknades den a n g rän san 
de slu ttn in g en  av  V å rdberget till 
k loste rm arken  och kallades Klos- 
tei-backen. N um era b e g rä n sa r  sig 
nam net K losterbacken  till de fr id 
ly s ta  g am la  sm åfo lk sg ård arn a  på 
bergets  sydslu ttn in g , s ju tto n  till 
an ta le t.

Äldre ä r  dessa g å rd a r  in te  än 
från  s lu te t av  1700-talet, ty  fö rs t 
å r  1779 u p p lä ts  backen bakom  
V årdberget till bebyggelse, till 
e t t  u tv idgningsom råde fö r  den 
stadsdel, som e f te r  k lo stre t b ar 
nam net K lo sterk v a rtere t. De tim - 
m erm ansgesäller och an d ra  sm å
borgare, som slog ned s ina  bo
p å la r  h är , anade in te  a t t  deras 
ansp råkslösa  hem  en g ån g  skulle 
h ö ra  till v å r  s tad s  värdefu llaste  
ku lturm innen , till F in lands fö r
n äm sta  tu r is ta ttra k tio n e r . K los
terbacken  u tg ö r nu en liten  stad  
m itt i s taden , m en än d a till fö r 
verk ligandet av  den e f te r  b ra n 
den 1827 fa s ts tä lld a  stadsp lanen  
hade k v a r te re t sam m a p rägel av 
fö rs ta d  som R aun istu la eller 
N um m isbacken i v å ra  dagar.

E n  egendom lig k o n tras t till 
fa ttig m an sg å rd arn a  v a r  p rofessor 
Jo h an  Gadolins p lan tag e , som 
bredde u t  sig  över e t t  om råde 
på nio tu nn land  s tra x  v ä s te r  om 
K losterbacken. Den blev e t t  stycke 
inpå 1800-talet tillg ä n g lig  fö r  
s tadsborna , den ”prom enad” som 
under rom antiken  blev s å  nödvän
dig fö r den vaknande känslan  
fö r naturen . H ä r ”bröto sig  livets 
s tr id e r  m aktlösa m ot den skyd
dande inhägnaden” , sk riv e r Tope
lius om träd g å rd e n  i F ä ltsk ä rn s  
b e rä tte lser, ”h ä r b o rtdunstade  alla 
livet bekym m er så  lä t t  som v a t
tenångorna  i so lskenet fr å n  den 
fu k tig a  drivbänken. H ä r triv d es  
ingen ful tanke , ingen elak  v a re l

Vårdberget - Vartiovuorenmäki
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se ; h ä r  bodde goda a n d a r, lyck
lig a  m änn iskor, u ta n  av und , u ta n  
so rg , och d ä r fö r  k a llad e s  den lilla 
boningen  m ed dess t rä d g å rd  b o rt
om berg en  S u ru tö in , f in n a rn a s  
S anssouci” .

O vanom  d enna ” S u ru tto m a n  
p u is to ” , som  trä d g å rd e n  kallades  
av  k lo ste rb a ck sb o rn a , re s te  s ig  
V å rd b erg e t i sin  ” n a tu rl ig a  v ild 
h e t” . B erg e t v a r  som  a n d ra  b e rg  
i Åbo en  kvarn b ack e —  ä ld re  
t id e rs  b o rg a re  d rev  ju  jo rd b ru k  
vid sid an  av  sin  b o rg e rlig a  närin g . 
Ä nnu lå n g t in p å  1800-tale t s trä c k 
te  v ä d e rk v a rn a rn a  s in a  v in g ar 
m ot skyn  i n ä rh e te n  av  observ a
to rie t, m en vid m itte n  av  å r 
h u n d ra d et s tå ta d e  o b se rv a to rie t 
red an  i e n sa m t m a je s tä t  p å  V å rd 
b erg e ts  krön . E lle r  alldeles en 
s a m t stod  d e t än d å  in te, d ä r  b re d 
vid fa n n s  en b y g gnad , ” n ä rm a s t 
lik en  v ä d e rq v arn  u ta n  v in g a r” , 
e t t  b ra n d to rn , som  v iss t s a t te s  
upp  u n g e fä r  s a m tig t  som  Puo- 
la la  b ra n d to rn  p å  1830-tale t och 
to g s  ned 1902.

V å rd b erg e t v a r  den  fö r s ta  av 
s tad en s  ” s ju  k u lla r” , som  blev 
fö rem ål fö r  v å rd  och p lan te r in g . 
V ården  k o n ce n trerad es  t ill  en  b ö r
ja n  g iv etv is  till den del, som  sy n 
te s  n ed ifrån  s tad en . P å  en  lito 
g ra fi av  J .  R einberg  f r å n  å r  1852 
ses e le g an ta  d am e r och h e r ra r  
p ro m en e ra  län g s  en s ten k an ta d  
väg , som  led er upp  t ill  o b se r
va to rie t. M en d et rä ck te  länge, 
innan  V å rd b erg e t i sin  h e lh e t blev 
fö rv a n d la t t ill  den  lum m iga p a rk  
som  d e t nu ä r  m ed s lin g ran d e 
g å n g a r, g rä s m a tto r  och so m m a r
re s ta u ra n g . R ö jn ingen  och p la n 
te rin g e n  to g  f a r t  fö r s t  e f te r  å r  
1871, d å  s tad en  genom  te s tam en te  
av  h o v rä tts f isk a le n  G. A. Å k er
m an erhöll fö r  än d a m å le t en  s tö r 
re  sum m a pen g a r. Ä nnu på 1880- 
ta le t  v a r  ” b ak s id an ” av  V å rd 
b erg e t en  s te n ig  och oländig  
backe. V å rd bergsdam m en  liknade 
på den  tiden  m es t en  pöl, d ä r 
p o jk a rn a  f r å n  K losterbacken  seg 
lade s ina  b å ta r  och m etad e  de 
ru d o r som  b liv it p la n te ra d e  d är ,

T u r u n  Y l io p i s to :  " V a p a a n  k a n 
s a n  la h ja  v a p a a l le  t i e te e l le ”. S e n  
k o m e a t  r a k e n n u k s e t  e d u s ta v a t  
k a u n i i l la  ta v a l la  r iu t ta  T u r k u a  ja  
lu o v a n  h e n g e n  k e s k u s ta .  —  T a 
k a n a  V e s i l in n a ,  m a h ta v a  k ä y t ä n 
n ö n  t a r p e i ta  p a lv e le v a  k o lo s s i.

u ta n  a t t  någon  in g rep . N ä r  P an 
te rn  och H jo rte n  byggdes de 
fö r s ta  å re n  av  d e tta  sekel, fö r 
vand lades  dam m en  till en  ro m an 
tisk  svandam m  och hela  o m råd e t 
to g s  om  h an d  av  s ta d e n s  t r ä d 
g å rd sm ä s ta re . V å r tid  h a r  g iv it 
d e t tillb a k a  å t  ba rn en . D am m en 
ä r  nu en  p laskdam m , och däro m 
k rin g  fin n s  både g u n g a  och k o n s t
g jo rd a  b e rg  a t t  k liva  p å  —  s u r 
ro g a t fö r  de s tenblock  och sk re 
vor, som  de nu ö ver 80 å r  g am la  
k lo s te rb a ck sp o jk arn a  had e  fö r  
s in a  lekar.

T u ru ssa  on jo k i j a  se itsem än  
kukku laa . M itä m u u ta  kaupunki 
en ä ä  voisi toivoa. E ikö  näiden  v a 
ra a n  voi jo  ra k e n ta a  k a u n e u tta  
ja  v iih ty isy y ttä  aivan  ra ja tto m iin .

Jo en  T u rk u  on y m m ä rtä n y t 
k ä y t tä ä  hyv äk seen  —  ain a k in  
kesk ijuoksun  —  ja  onhan  a la ju o k 
suk in  p u e ttu  ark ise n  työn  v ieh- 
k eä än  h y ö rin tää n . Jo  ah k e ru u s 
s in ä n sä  on k a u n e u tta . M u tta  m i
te n  on kukkulo iden  la ita . E iv ätk ö  
ne ole p ila t tu  a h ta a m a lla  rin te e t  
tä y te e n  ra k en n u k s ia  j a  su lk em al
la  h a r ja n te e t  m ilte i n ä k y m ä ttö 
m iin ta lo riv ien  ta a k se , y k s ity is 
te n  s isäp ih o jen  ka lta is ik si. V ain 
p ien i k a is ta le  S am p p alin n an  k y l
keä  en ä ä  k iip eää  v ih reä n ä  joen

M en även  de g a m la  h a r  f å t t  
sin  del av  V å rd b e rg e t. H e m m e t, 
d e t s tå t l ig a  k o m p lex e t ovanom  
K lo sterb a ck e n , ä r  e t t  å ld e rd o m s
hem , t ill  v ilk e t k o m m u n a lrå d e t 
G. A. P e tre liu s  g a v  g ru n d p lå te n  
å r  1887.

D e t s e n a s te  in s la g e t  p å  V å rd 
b e rg e t  ä r  f r i lu f t s te a te rn  ovanom  
H em m et. H it  sö k e r  s ig  åbob o rn a  
om  so m m a rk v ä lla rn a  f ö r  a t t  fö r  
en  s tu n d  g löm m a v a rd a g e n  och 
dess bekym m er. S o m m a rte a te rn  
ä r  så ledes  en  a rv ta g a r e  t ill  ” S u 
ru tto m a n  p u is to ” .

ä y r ä ä l tä  ko rk e u te en . M iten  k u k 
k a is tu tu k s e t  h e rk u tte lis iv a tk a a n  
k u rk o it ta e s sa a n  to in en  to is te n sa  
y li au rin k o ise lla  a v a ra lla  r in 
tee llä !

E rä s  k a u p u n g in  k u k k u lo is ta  oli 
u n o h tu n u t ko k o n aa n  —  jä ä n y t  
p a lja in a  k a llio in a  la ita k a u p u n g in  
ta k a p ih a k s i, k esk e n k asv u is te n  poi- 
kav iik a r ie n  tem m elly sp a ik ak s i. H a 
ja ll is in a  k iv irö y k k iö in ä  k a u p u n 
gin  v a n h a  ra ja ,  tu llim u u ri, oli 
v ie lä  sen  h a r ja l la  e ro te tta v is sa . 
T ä m ä  oli R y ssän m äk i. —  In s i
n ö ö rit lö y s iv ä t sen  en sik si. L a i
te tu in p a  sin n e  k a u p u n g in  la id a lle  
sy rjä is e e n  p a ik k a a n  v e s iv a ra s to , 
jy k ev ä  h a r m a a  ku u tio  ”v e s ilin n a ” . 
—  L inna, m iksi l in n a ?  P id e tti in -
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kö s ie llä  h ov ia , v ie te tt iin k ö  ju h 
lia  ? K a s v o t  o liv a t  arm ottom an  

raskaat, yksikään  ilo inen  säde ei 

k im m onnut ikkunasta ka tso jaa  
te rveh tim ää n , yksikään  va lo  ei 

h äm ärtyessä  tu ikk inu t läm pöä p i

m eään. E ik ö  m ielu im m in  lin n o i
tus, k y lm ä  ja  yksin ä inen  kuin 

k atk ero itu n u t ihm inen.
K iiv e tt i in  katsom aan kukku la l

le. M u tta  e ihän  täm ä o le  sy r

jässä  -—  tuom iok irkkoh an  on a i
van  käden  u lo ttu v illa , noiden van 

h ojen  leh tev ien  puiden takana, ja  
koko kaupunki le v it tä y ty y  sen 

ym p är ille . R akennetaan  tänne 
tem p pe li, tiedon  tem p pe li täynnä 

va lo a  ja  au rinkoa, ja  is tu tetaan  

tänne v ih r e ä t  nu rm ikot ja  punai
s et ruusut, ja  soliskoon  eläm än 

ves i iku isena v ir ta n a  ja  korke ina , 
p o ltta v in a  liekkeinä  le im u tkoot

Aninkaistenmäki

T urun  ja tk u va s t i m uuttuvassa 
kaupunki- ja  katukuvassa A n in - 

kais tenm äen  tien oot ta r jo a v a t  v ä 

r ik kään  ja  m ie len k iin to isen  lisän, 
jo ssa  K on ser tt ita lo n  p a ljon  k iis 

t e lt y  m u tta  m yös k iite t ty  kuva- 

n äk ym ä ehkä vo im ak ka im m in  v e 
tä ä  k a tso jan  huom ion puoleensa. 

Turun  m ä istä  ja  kukku loista A n in 
k a is tenm äk i on saanu t vo im ak 

kaasti tu n tea  ih m ism ielen  halun 

m u uttaa  k ork eu sero ja  om aksi 
m ukavuudekseen. N iin  kauan kuin 

vanhan Turun  s ilta  v ie lä  s ija its i

totuuden soihdut —  ja  kaiken  

y llä  kuulem m e Phoen ix-linnun 
s iip ien  kuolem attom an havinan. 

K erä tk ääm m e tänne nuoret, jo tk a  

e ts ivä t t ie tä  tie toon , totuuteen  ja  

h engen  ja lou teen . N äyttäk ääm m e 

h e ille  kaikki täm ä: tuom iokirkko, 
van h a akatem ia , yliop iston  uudet 

rakennukset ” vapaan kansan lah 

ja  vap aa lle  t ie te e lle ” . N ä y ttä 
kääm m e m yös Äbo Akadem in  h is

to ria sta  k erto va t kaun iit suojat. 

Sanokaam m e: ” Täm än  kaiken  ova t 
esi-isäm m e raken taneet, tu lkaa 

heidän työnsä a rvo is ik s i.”  M utta 
v ie lä  enem m än: yhd istäkääm m e 

Tu om iok irkk o  puis to lla  suoraan 

y liop is toon  ja  kor istakaam m e nou
seva  rinne puilla, ruoholla  ja  heh

kuvin  kuk in: ” T ä tä  y le vä ä  tie tä  
o va t esi-isäm m e astuneet, seu ra t
kaa heidän  jä lk iään .”

T o i v o  T. R i n n e

n ykyisen  k ir jas to ta lon  paikalla , 

v o it iin  m aaseudu lta tu levan  l i i 
kenteen  ta rp ee t ho itaa  k ä y t

tä m ä llä  B rahenkadun suuntaa nou
d a te le v a a  tiesuuntaa ja  ty y d y t 

tiin  pääasiassa taso tte lem aan  to 

rin  a lu etta  rä jä y t tä m ä llä  pah im 

p ia  koh tia  ainakin  jo  1760-luvulta 
lähtien . M u tta  kun uuden sillan 

paikaksi tu li nykyinen , niin  en 

tis tä  suurem m alla innolla  käytiin  

käs iks i An inkaistenkadun  kallion 

m urtam iseen. Täm än  teh tävän  

parissa  tu rku laiset uu rastivat

A  n in k a is ten m ä en  m ö k k ia su  tu s ta  
1 90 0-lu vu n  va ih teessa.

useaan o tteeseen . V . 1862 s aa 

daan p a ik a llis es ta  lehdestä  tie tä ä , 

e ttä  ty ö t  o va t  ed is tyn ee t h itaas ti. 

Ja ku itenkin  tu rk u la ise t h artaasti 

o d o tte liva t An in kais tenkadun  sa a t

ta m is ta  k äy ttöke lp o iseen  kuntoon.

Turun  eläm ä sen n yk y ise llä  p a i

k a llaan  a lko i k eh k eytyä  v :n  1200 

tien o illa . T u om iok irkon  ym p ä r ille  

nouseva s iv is tyk sen  ja  kaupan 

keskus o li jo  saavu ttanu t vak iin 

tuneen e läm änrytm in , kun A n in - 

ka is ten  k y län  seutu v ie lä  u ina ili 

ra u h a llis ta  maaseudun idylliään . 

S itä  e i edes katsottu  kuuluvaksi 

vars ina iseen  kaupunkiin  ja  sen 

yh te yd e t itse  Turkuun o liv a t  huo

not. E ns im m äinen  s ilta  n äet r a 

k en n ettiin  va s ta  v. 1414. Täm än  

jä lk een  A n in k a is ten  k y lä  jou tu i 
lähem m in ja  k iin teäm m in  kau

punkila isten  tieto isuu teen .

M aarian  p itä jä n  A n in kais ten  

k y lä  m a in itaan  ensi k eri’an e lo 

kuun 29 pnä 1363 laaditussa tilu s- 

va ih toa  koskevassa as iak irja ssa , 
jo ssa  ” P e te r  a f f  A n yn gh o s ”  on 

k iinnem iehenä. V uodelta  1371 on 
tie to  s iitä , e ttä  Turun  tu om iok ir

kon  pyhän S ig fr id in  a lt ta r il la  oli 
h allussaan  m a atila  ” A n u ng is  c irca 

A b o ” -n im isessä kylässä . Täm än  

jä lk een  k y lä  m a in itaan  v e rra t-  

ta in  usein tuon  a jan  harva lu ku i

sessa as iak irja jääm istössä . V . 1414 
tu rk u la isp orva ri H in tsa  K n a p  luo

vu ttaa  vanhastaan  om istam ansa 

tila n  An in k a is ten  kylässä  tu om io

k irkon  pyhän P ie ta r in  a lt ta r ille  

ja  seu raavana vuonna m uutam at 

k anssap erillise t s iir tä vä t  osuuten
sa T a ivassa lon  k irkk oh erra lle .

V as ta  1500-luvulta saadaan k y 

län  e läm ästä  ta rk em p ia  tie to ja . 

A n in k a is issa  o li kolm e v e ro ta lon - 
poikaa, jo iden  k a r ja  v. 1571 k ä 

s itt i  3 h evosta , 3 vetoh ärkää, 

6 lehm ää, 4 m u llikkaa , 11 lam 

m asta ja  6 sikaa. An in k a is ten  

e läm ä äh yörivä  keskus o li siis tu o
hon aikaan  tä ys in  ta lonpo ika is- 

tuntuinen k ylä , jo ssa  to im innan 

paino k esk it ty i m aata lou teen. P e l

to ja k in  o li ru nsaan laisesti, s illä  

1600-luvun tied o t o so it ta v a t k y l-  

v öm äärän  o lleen  20 ty n n y r iä  v i l 

ja a  vuositta in , m u tta  n iin pä  p e lto 

a la  u lo ttu ik in  P uo la laan  ja  a ina 

K äh ä r in  tilu ks iin  asti.

P uh taas ti ta lonpo ika in en  le im a
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a lk o i r ik k u a  tä llä  a lu ee lla  jo  

1600-luvun a lk u vu os is ta  läh tien . 

V äh ä in en  m ökk iasu tus lis ä ä n ty i 

ja  s a i esikau pu nk itu n tua . V ä e s tö  

o li v ä h ä va ra is ta . S iih en  kuulu i 

le sk iä  ja  la iv a m ieh iä , s iin ä  o li 

lam m aspa im en ia  ja  m yö s  m y lly n -  

p itä jiä . R a k en n u s jä r je s ty s tä  e i o l

lu t ja  s ik s i A n in k a is ten  m ä e lle  

s y n ty i s ek a va  yh dyskun ta . V ir a n 

o m a is ten  ta h o lta  h a v a it t i in  jo  

v a rs in  v a rh a is e ssa  va ih eessa , e ttä  

jo ta k in  o li teh tä vä , s il lä  jo  te r -  

veyd e llis e ssäk in  m ie lessä  seudun 

o lo su h tee t m u od ostu iva t uhaksi 

yh te isku nn a lle .
T u ru n  ra as tuvan kokouksessa  

16. 3 .1653 s a a te tt iin  A n in k a is ten  

seudun asukkaiden  tie to o n  m ä ä 

rä y s  e rä id en  ta lo ryh m ien  h ä v it tä 

m is es tä  ja  kun m ä ä rä y s tä  e i n ou

d a te ttu  r i i t tä v ä l lä  r ip ey d e llä , n iin

Puolalabacken

P u o la laback en  v a r  en  g å n g  i 

tid en  e t t  h em v is t f ö r  de e län da  

och u r sam h ä lle ts  g em en sk ap  u t

s tö tta . H ä r , u tom  d e t då b eb yggd a  

s tad som råd et lå g  S :t  J öran s hos

p ita l, lep ro s o r ie t ,  som  p å  1620- 

ta le t  fö r lä d es  t i l l  S jä lö . I  h osp i

ta le ts  o m ede lba ra  g ran n sk ap  lå g  

en  fa tt ig v å rd s a n s ta lt ,  e t t  s.k. hel- 

geandshus (P y h ä h e n k i).  J. W . 

R uu th  u p p g e r  a t t  h e la  backen  

ännu på  1830-talet k a llad es  R ä - 

pä lä  e l le r  R ep e lim äk i.' N a m n e t 

to rd e  s y ft a  ju s t på  denna an s ta lt, 

som  v a r  b e lä gen  p å  f in s k a  f l ic k 

skolans n u varan de  tom t. M ed  det 

e g e n t lig a  s tad som råd et k om  P uo- 

la la  b y  och d ärm ed  backen  m ed 

sam m a nam n a t t  d e lv is  in fö r liv a s  

fö r s t  e f t e r  b ran den  1827, då  den 

a v  C a r l L u d v ig  E n g e l  u p p g jo rd a  

stadsp lanen  s tad fäs tes .

Pu o la laback en s  b eb y g g e ls e  un

d er  1800-talet m o ts va ra d e  i  s to rt 

s e tt d en  b ild  som  v i  ännu i  d a g

P u o la la n m ä e n  p a lo to r n i , jo k a  p u 
r e t t i in  v . 1900, s i ja i t s i  T a id e m u 
seon p a ik a lla .  —  B ra n d to r n e t p å  
P u o la la b a ck e n , r iv e t  å r  1900, lå g  
p å  K o n s tm u s e e ts  n u v a ra n d e  p la ts .

se  lokaku ussa u u d is te tt iin  en tis- 

tä än k in  an k aram m assa  ä ä n ila jis 

sa. M ä ä rä yk se n  n ou d a ttam is ta  

v a lv o t t i in  ta rk o in . L u v a t to m a t r a 

ken n ush an kkeet tu k a h u te tt iin  jo  

a lk u va ih eessa . A n in k a is te n  asu

kasm ää rä  o li tä llö in  v ie lä  150 

va ih e il la , m u tta  k a svo i ja tk u va s t i.  

V . 1800 P o h jo is k o r t te lis s a  o li jo  

881 tu rk u la is ta  ja  vuoden  1827 

pa lon  aa tton a  k ok o n a is ta  1875.

T u ru n  p a lo  a lk o i syysku un  4. 

p ä ivän ä  1827 A n in k a is te n  m äeltä . 

M aa r ian k a d u lla  o le v a  katu un  u p o

t e ttu  k iv i la a t ta  on  ja tk u va s t i 

m u istu ttam assa  täm än  p ä ivän  

tu rk u la is ta  tu osta  suuresta  on n e t

tom u udesta . Seudun u lkoasu  m u ut
tu i täm än  jä lk e en  m e lko ises ti. 

A n in k a is te n to r i sa i en s im m ä ise t 

vu o k ra tu t m y y n t ito n tt in s a  1890- 

lu vu lla .

- Puolalanmäki

E r i k  B e r g h

kan  g ö ra  oss a v  h a n tv e rk a rk va r

te ren  på  K los te rb ack en . Ö ver  k åk 

staden  re s te  s ig  i ensam t m a je s 
tä t  p å  den  k a la  ku llens  kfrön d et 

ena a v  stadens b ran d to rn . T o r n 

vak ten  som  v ak ad é  ö v e r  stadens 

säk erh e t h a r E rn s t L in d b e rg

s k ild ra t  i  s in a  m in n en  f r å n  Ä b o  

p å  1800-ta le t. F ö r fa t ta r e n s  in 

ledand e  s tä m n in gsb ild  m å  h ä r  c i

te ra s :
” D e t  ä r  s t illa , s t jä r n k la r  n a t t  

ö v e r  A u ra s ta d e n . B o r g a rn a  h a v a  

redan  län gesed an  s lä c k t  s in a  

p a lm lju s  och  s o v a  b ak om  s tä n g d a  

fö n s te r lu c k o r  och  v ä l  t i l lb o m m a 

d e  p o r ta r , in g en  m ä n s k lig  v a re ls e  

syn s  p å  de ö d s lig a  g a to rn a .  E n 

d as t tv å  p a r  ö g o n  v a k a  ö v e r  s ta 

dens v ä l  och  ve, to rn v a k te rn a  på  

s tadens b ran d to rn , d e t e n a  p å  

P u o la la -, d e t an d ra  p å  O b se rva - 

to r iib e rg e t .  F y r a  s te g  f r a m  &eh 

f y r a  t i l lb a k a  va n k a  de  i  s in a  n yss  

f ra m ta g n a  y v ig a  v a rg s k in n s p ä l-  '  

s a r  —  den  fö r s t a  v in te rk n ä p p en  

h a r ju s t  k om m it —  p å  d e  sm å  

p la t t fo rm e rn a  p å  b ran d to rn en s  

tak. U r  p ä lsa rn a  s p e ja  d å  och  då  

s öm n ig a  ö go n  och  k a s ta  en  l ik 

n ö jd  b lick  ö v e r  staden . V id  rä c 
k e t  o m k r in g  p la t t fo rm e n  s tå  tv å  

b ran d lu ra r , lå n g a  b leck rö r , v ilk a s  

n ed re  än d a  u tv id g a s  t i l l  en  tr a t t ,  

m edan  den  ö v re  a v s lu ta s  m ed  e t t  

m u nstyck e. In v id  d em  h ä n g e r  på  

sin  s tä lln in g  en  s to r  t r ia n g e l,  v a r 

m ed  to rn v a k te rn a  sek u n d era  d om 

kyrk an s  s la g  v a r je  k va r ts t im m e  

och  p å  sam m a g å n g  ä v e n  t i l l 

k ä n n a g iv a  s in  e g en  v a k en h et .”

S cen er ie t v ä x la r .  B ra n d to rn e t 

h a r s k a tta t  å t  fö r g ä n g e ls e n  och  

k on stm u seets  m a ss iva  g ra n itm u -
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rar reser sig på dess plats. Ett 
nytt kapitel i Puolalabackens his
toria tar vid. Ä r  1904 invigdes 
konstmuseibyggnaden och därmed 
inmutades Puolalabacken av M i
nerva, konstens och vetenskaper
nas beskyddarinna. Sedermera har 
en del av Minervas domäner över
gått i Mercurii hägn. Det sked
de fö r ungefär ett år sedan då 
Tux-un Yliopisto drog bort från 
det gamla Phoenix vid backens 
fo t —  den plats där S :t Jörans 
hospital i tiden låg.

Tack vare de många läroverken 
och skolorna har Puolalabacken i 
dag —  också e fte r  universitetets 
förflyttn ing —  i viss mån karak
tären av ett quartier latin med 
den speciella atmosfär och den 
rytm  som ett sådant kvarter a ll
tid äger. Skarorna av ungdom, 
som vid skoldags stundom nästan 
blockerar Aurabackens trottoarer 
och som under den varma årsti
den njuter sin siesta i konstmu
seets grannskap, är ett pregnant 
inslag i stadsbilden. De ungdom
liga soldyrkarnas invadering av 
museets terrasser och trappor är 
också ett av de första tecknen 
på, att våren är i antågande. När 
så kastanjerna i  planteringen 
fram för museet tänder sina hög
tid liga ljus och crategusträden 
står i sitt flor, bidar kvarteret i 
stillhet elevskarans återkomst den 
första september.

Tänker vi på Puolalabacken i

Kakolanmäen korkeimmalla lael
la olevan talon isännänvirkaa hoi
tava ei tahdo päästä sellaisen 
kertomisen alkuun, jossa tulisi 
kuvailla näkemiänsä Turun kau
punkikuvasta tuon kauas merelle, 
Tukholman-väylälle, peilautuvan 
rakennusryhmän vaiheilta. Hänen 
kynäänsä on pitelevittään toinen 
käsi, jonka omistaja olkapään ta
kana kuiskuttelee: ” Katsoitko
tuota kuvaa vain tirehtöörin asun
tosi suurista ikkunoista, joihin

dess egenskap av ett hem fö r 
konsten, är det kanske motiverat 
att också nämna det på backens 
norra sida belägna huset Alba
tross, som har kommit att spela 
en viss roll i vår konsthistoria. 
Aarre Aaltonen har haft sin atel
jé  i huset, likaså Wäinö Aaltonen 
åren 1915— 1919. Här koncipiera
des bl.a. ett av Wäinö Aaltonens 
yppersta verk, Gi’anitgossen (1917 
— 20) i Ateneums samlingar och 
den märkliga figurgruppen ” Fa
der vår” , som belönades med I 
pris i tävlingen om ett Agricola- 
monument 1917, men som tyvärr 
a ldrig lämnat skissens stadium.

Hösten 1918 drog Tyko Salli
nen fö r  en tid in i Aarre Aalto
nens Albatross-atelje och då t ill
kom hans magnum opus ” Hihu- 
liter”  —  med interner från sta
dens kommunalhem som modeller.

Den 12 augusti i år avtäcktes 
invid konstmuseet Jussi Mänty- 
nens monumentala bronsgrupp 
med tre lyftande svanar. Verket 
får, ville  man säga, genom sin 
placering just här nästan en sym
bolisk innebörd; svanarna ly fter 
på starka vingar mot morgon
dagen och dess i fjärran hägran
de mål. Monumentet b lir liksom 
en signatur fö r Puolalakvarteret 
i dag och dess dubbla funktion: 
oas fö r  konsten och lärosäte för 
ungdomen.

Suomen suurina suvina kehystyy 
etelärinteen päivänpaisteinen, veh
mas puisto, vai tulitko vilkais
seeksi samaa maisemaa ristikko- 
ikkunasta, jolloin ylimmilläänkään 
oleva aurinko ei voi estää sitä, 
että hukkaanmenneen elämän kyy- 
nelharso peittää näkemäsi tuskas
tuttavaan usvaan?”

Turun Kakolanmäellä liikkuu 
kaupungin asukkaiden mielestä 
kaupunkikuvaa sopimattomasti 
häiritsevä varjo. Niin, niin se on.

"Ikkunasta katselin, kun 
höyrylaivat seilaa 

A ura joen  siliätä pintaa. 
Vaikka luonto h u rja  on, 

n iin  suru tahtoo sentään 
saada sijaa rin taan.”

Renkutushan se on, ja  saahan 
iloinen ihminen laulaa! Lähempä
nä puolta yötä me ” otamme sa
man uudelleen”  ja  silloin on sä
velten tavoitteluissamme jo rää- 
kyvää uhmaa. M itä ne nyt ovat, 
legendahenkilöitä noin samalla 
eteläpohjalaisittain, Isontalon A n
tit ja  Rannanjärvet, jotka niin 
mukavia juttelivat muinoin kah
den kesken ! ?

Mutta kun katse kohtaa Aura
joen suulla paistavan jyhkeän 
vuosisataislinnan, aatos lentää 
vielä kaukaisempiin vuosisatoihin, 
” yön prinssin”  Eerikin ja  K aa
rina Maununtyttären, Suomen 
herttuan Juhanan ja  Katariina 
Jagellonican, ” dominus admirabi- 
lis”  Klaus Flemingin ja  Jaakko 
Ilkan selkeinä yksilöityvien per
soonallisuuksien luo. Romantiikka 
on heidän harteiltaan paljolta ka
rissut, sillä historiallisen linnan 
seinämuurit kuvastelevat loiston 
ohella kurjuutta, oman maan ja 
kaupungin kärsimyshistoriaa. Kun 
ne yli 300 vuotta sitten pahasti 
raunioituivat, linna alentui kas
vavan sataman varastosuojien 
asemaan ja  toimi lähes viime 
vuosisadan lopuille asti —  van
kilana.

Kertomista riittäisi katselijalle 
tämän suljetun maailman vaiheil
ta vaikka millä mitalla —  mutta 
ketäpä se kiinnostaisi. Paremmin
kin huomiota herättänee muisti
kuva siitä, että linnanpastorin 
Samuel Wacklinin petojen saalis
taminen 1700-luvun puolimaissa 
lienee Kakolanmäellä ollut varsin 
vähän tuloksekasta, koskapa Tu
run yliopiston kemian (ja  talous
opin) professorina vv. 1758— 97 
ollut Pietari Adrian Gadd uskal
tautui perustamaan koepuutar- 
hansa Kakolanmäen rinteille. Ko- 
keittensa tuloksia hän julkaisi 
monissa teoksissa, joista yksi oli 
suomenkielinenkin: ” Lyhykäinen
ja yxikertainen neuwo kuinga 
krydimaan yrttein kasvannot Suo
men maasa taittaan saatettaa tu- 
lendamaan.”  Hänen tarpeisiinsa 
riitti kuitenkin vain ryytimaa, 
ehkäpä joku pensas. Gaddin jä l -

K a k o la nm äk i
E r k k i  V u o r i
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Anderssoni Mandi ihmettele 

Turu  muuttumist

N ä in  kaunis on Kakolanmäen  
puisto Linnankadun puolella. —  

F o to : E rk k i Paakki.

jiltä  ei siis suinkaan ole Linnan
kadun varrella  oleva, ihastuttava 
n. 2,5 ha:n laajuinen puisto, joka 
kasvaa jalavia, saarneja, lehmuk
sia, vaahteroita ja  tammia, jou
kossa mauksi jokunen lehtikuusi 
ja  koivu. Sen istutus ja  puiston 
läpi mäen harjalle kiertelevän, y li 
Vz kilometrin pituisen ” alppitien” 
rakentaminen ovat vankilan työtä, 
1860-luvulta.

Mikä ihme siinä lienee, kun 
kukkulalta katselijan kuvat väki
sinkin ohjautuvat synkkiin näky
miin. Ja aivan suotta. H iljaa  v ir 
taa Aurajoki tuolla mäen juurella. 
Sen rantamaa on yhtä kauppaa 
ja  merenkulkua, joskin museolai- 
va Sigyn Martinsillan korvassa 
hämmästelee, että jaalat ovat 
muuttumassa asuntoaluksiksi ja  
meriveneet pikakiitäjiksi. Bar
kerin kutomot hallitsevat suurta 
alaa rantaviivasta, Auran panimo 
Wächterinkujan toisella puolella 
samoin ja  valkokylkien pyrkimys 
näinkin ylös jokea pitkin saa 
selityksensä, kun ”otkanttia”  kohti 
edetessä tapaa kansainvälisin m it
tapuin työskentelevän W ärtsilä- 
yhtymän laivateollisuuden alueen.

Lännen suunnassa avautuu meri 
saaristoineen, kukkeimpana ilmes
tyksenä Ruissalon vehmas ja  y lis
tetty  luonto. Satama jatkuu sillä
kin suunnalla. Kauempana kohtaa 
katse Pansion öljysataman, usei
ta teollisuuslaitoksia ja , katseen 
kääntyessä yhä oikealle, uusia 
kaupunginosia Patterinhakoineen, 
Iltatähdenkatuineen ja  Ison-Heik- 
kilänteineen, joitakin tämän kym 
menluvun kehittyviä kohteita mai
nitakseni.

Kun silmä tä llä  suunnalla va i
puu lähinäkymään, on vain har
vassa uusia ta lo ja  näkyvissä. 
” Portartturi”  on ehkä neitseelli
sin kaupunginosa vinhasti raken
tavassa Turussa. Sen ylpeytenä 
hallitsee seutua majesteetillinen 
ja  hartautta uhoava Mikaelin- 
kirkko. Kakolanmäelle ei uudis
tuvalla Turulla ole ollut mitään 
mahdollisuuttakaan tunkeutua. 
Mutta mäen ympäristönäkymät 
antavat tähystelijälle täyden kat
teen. Kaunis, kaunis on Turku: 
Suomen synnyinmuistoineen, työn 
ja  tiedon puistoineen!

K y l tämä mailma nykysi sit 
niin pal muuttu, ete ykskä ih- 
mine sitä ymmärrä. Ja mikä on 
kaikkest kamalamppa, ku tämä 
vanha Turkuki muuttu nii uure- 
aikkaseks, ettei vanhast Turust 
voik koht enä m ittän puhukka. 
Ajatelkkas ny sitäki tapaust, ku 
mää joutusi näkemä, ku me mailt 
kottit tultti.

Mun vanha flikkakaverini Hul- 
ta k irjo tti mul, et hän tule syys
kuu alus Turkku ja  tahtois kovi 
miäleläs nährä munt kans ja  
ehrot, et tre ffa tta is  syyskuu ens- 
mäinen päivä sii kahrentoist 
aikka Phoenixin tykö.

N o  mää lährin sit kotto hyvis 
ajois, ettei Hulta vaa olis jou- 
tunu suattas orottama. Ja mää 
näinki jo  kaukka, ettem  mää 
ollenka ollu liia  aikasin tullukka. 
Siäl Hulta jo  seisos ja  orot. Mut 
m itä kamala oli tapahtunu. Ku 
Phoenixi ei enä ollukka paikal- 
las. Se oli hävitetty maan tasal 
ja  vanhast hianost talost o li jä lil 
vaa tiilisk ivei ja  santta. Mää ter- 
v eti sit Hulta ja  hänki oli oikke 
otettu ja  nii flaa ti näköne, enkä 
määkä osanu m ittän puhu. Sii mes 
sit seisotti pikkane aika ja  v iä tetti 
h iljast hetke tämän kauhia hävi- 
tykse eres. E t tämmöst annetan- 
ki tapahtu. Luulis ny simmostenki

ihmiste, ku jo tta  ym m ärtävä, es
tävän tämmösen tyän, mut ei 
m ittä. K y l se näyttä oleva nii, 
e t kaik vanha ja  hiano tahrota 
nykysin Turust hävittä.

Me ruvetti Hultan kans sit vä- 
hitelle juttelem a ja  ky l s itä jut- 
tuki sit jo  piisas, ku ruvetti muis
telema entissi. Hulta muisti senki 
v iä l, e t ku täm ä Phoenixin kah
vila  oi ensmäine simmone fii-  
nempi paikka, m isä mekki käytti 
ja  mihe flikakk i sai mennä vaa 
keskenäs ilm a miähi. Ja  mää 
muistin taas ne hianot soitta- 
jak  ku siäl o li ja  erityisest sen 
p itkä ulkomaalaise viulusoittajan, 
ku soitti nii pal hianost, e t koko 
kahvila henkees pirätti, ku se 
sitä kuunteli. K y l ne oli ihani 
a jo i ne ja  nyt on tästäki vanhoje 
muistojen paikast vaa sorakasa 
jälil.

S it sihe m eijä  viären pysähtys 
yks oikke hiano frouva ja  rupes 
juttelem a ja  kans ihmettelemä 
tätä Turu nykyst meininki. Hänki 
ihm etteli kovi oikke, e t kui vo i- 
ranki hävittä näi hiano talo, mis 
mailma ensmäine puhras suamen- 
kiäline yliopisto o alkanu ja  to i- 
minu y li kolkkym m ent vuat. S it 
hän kertos viä l, e t kui ulkomail 
koiteta kaikil tavo il vaa p ittä 
kaikest vanhast kiine. E i m ittä
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Y ö k y ö p e le i t ä  ia  v a r h a is ia  
v a e lta jia

M u i s t e l m i a  T u r u n  k a u p p a t o r i l t a  
j a  s e n  l i e p e i l t ä

vanhoi rakennuksi hävitettä. Jos 
ne ruppe ränsistymä, ui nek kor
jata iha samallaiseks, ku mitä ne 
o vuaskymmeni ja vuassaroi ollu. 
Juu —  juu. Simmottos tehrä mu- 
hal, mut meil —  ei ku matalaks 
vaa.

Hulta lähti sit menemä omii 
teilles ja mää jäi sihe yksinäs 
kattelema ja ihmettelemä. Ja mää 
ajatteli, et jos ne ny viäl hävittä 
ton ruattalaisen teatteri ja Pörs
sin talo, ni kyl tämä Turun tori 
ympärys niin pal kamalaks ja 
uureaikaseks tule, ettei täsä koh
ta kaupunki voi mittän puhu van- 
hast Turust.

Mää lähri sit kävelemä pitki 
Aurakattu, meni silla ylitte ja 
taito siit sit vasemmal ja kuljin 
pitki Itäist Rantkattu. Ja nyt 
mää tunsi, et on mar tääl sentä 
viäl sitä oikkia vanha Turkkuki. 
Ja mul muistus taas nuarure ajat 
miäle, et kui mes sihe aikka 
pruukatti ehtosin kulkke eres- 
takasi pitkin tätä kattu ja kui 
lysti meil siilo oli. Ja tuli mul 
miäle viäl seki, ku senaikkane 
arkkipiispa ja tuamiorovasti kep
pi käres kulkivap pitkin tätä sa
ma rantkattu. Sii oli jotta sim- 
most juhlallist ja arvokast, sim- 
most ku nykysi ei enä oi.

Siit mää sit meni ettippäi Pi- 
nella ohitte Porttanin puisto ja 
siäl mää sit taas ihmetteli, niin- 
ku nii mont muutaki kertta enne, 
et minkätähre ne vanhat hianot 
lyhry oli siit patsa ympärilt otet
tu pois ja niitten tilal tällätty sim- 
moset valkosep pallok ku ihmisten 
kyäkeis nykysi pruukata. Mitä var
te tämmönenki tyä oli tarvinu teh
rä. Tarttis oikken kyssy simmosilt 
ihmisilt, ku on koului käyny ja 
saanu sitä sivistyst, et onks nä
mä Porttanin patsan pallot jo l
lan tappa kaunemppi, ku ne van
hat lyhryt, ku sii enne oli ?

Juu ja ku mää oikke sii sit 
ajatteli, et mimmoseks net täi pe- 
lil tän Turu oikke lopultas tekevä, 
ni mul tuli niin pal harmitta- 
vaine olo, et mää lährin kotti ja 
tälläsin pannun pääl. Ja ku mää 
sii sit istusi mun kaffeni kans, ni 
mää meinasi, et mitä mää sen- 
pualest tommossi ruppe murhet- 
tuma. Taita muns ittes lopultas 
vikka olla, kuttem mää ymmärrä 
tätä nykyst meininki. Tiätyst 
mailma ettippäi mene ja muuttu,

Turusta ja turkulaisten elä
mästä, joka oli ajoittain aika 
värikästä, ei nuori polvi tiedä 
juuri mitään, sillä kaikkinai
nen meno ja  hyörinä nykyisin 
on aivan toisenlaista kuin 
esim. vuosisadan vaihteessa 
puhumattakaan sitä varhem
mista ajoista. Onneksi kau
pungissamme vaikuttaa vielä 
eräitä henkilöitä, jotka ovat 
säilyttäneet muistissaan run
saasti menneiden aikojen vie
hättävää tietoutta, mikä olisi 
saatava talletetuksi tuleviin 
aikoihin. Näiden henkilöiden 
joukkoon kuuluu kärkipään 
miehenä erinomainen Turun- 
tuntija, nimittäin kaupungin
valtuuston pitkäaikainen pu
heenjohtaja, kunnallisneuvos 
Arvo T o i v o n e n ,  joka van
hasta Tumista ja  sen ihmisten 
puuhailuista on monesti kerto
nut viehättävällä tavalla. Leh
temme on saanut häneltä jul- 
kaistavakseen oheisen hauskan 
kuvauksen Turun kuulun 
kauppatorin vaiheilta vuosi
sadan ensimmäiseltä kymmen
luvulta.

Aamuyön hetket ovat nykypäi
vienkin Turussa melko hiljaiset, 
mutta tuskinpa vain niin hiljai
set kuin ne vuosisadan ensim
mäisellä kymmenluvulla olivat. 
Joku myöhäinen tai aikainen kul
kija riensi kiireisin askelin kohti 
päämääräänsä tai joku kadulle 
johkaantunut känniläinen seilasi 
mutkittelevaa väyläänsä ehkä hil-

eikä tämmöne vanha ihmine vois 
sii yhtikäs mittä.

Mut olkko nyk kui hyväs ni 
kyl mää sen sentä sano, et nek 
ku Turu assioi hoita ja niist 
määrä, et ne toisenki kerra har- 
kittis, ennenku ne ruppe tätä 
vanha Turkku uureaikaseks muut
tama. P a v i

jaa hyräillen ” . . .  tulas tiipelis 
taapelis tom tom tom . . Poliisi 
oli ikävystyneenä siirtynyt johon
kin rakennuksen syvennykseen 
nuokkumaan ja  vosikkapii'ssikin 
oli vain lyhyt pätkä päiväseen 
verraten. Ajovuoi’ossa oleva vo- 
sikka istui pönäkkänä kuskipukil- 
laan, mutta muut olivat vetäyty
neet trillojensa takapenkille hie
man mukavampaan asentoon ja 
vetäneet nahkaisen fuutmanttelin 
niin ylös kuin mahdollista, sillä 
aamuyö on aina viileä. Mutta son- 
takuskit olivat toimeliaina liik
keellä; toiset raskaine kuormineen 
verkkaisesti matkaten tullin taak
se, toisten kolistellessa tyhjyyt
tään kumisevine rattaineen uutta 
kuormaa hakemaan.

Nuokkuvaa hiljaiseloa ei kui
tenkaan jatkunut montaa tuntia, 
sillä jo  kellon parahiksi lyötyä 
neljä matkasi kaffemummu käsi- 
kärryineen ja  apulaisineen ase
mapaikalleen lyhtypylvään juu
reen nykyisen Kultatalon kohdal
le. Kyllä sen touhun kuuli, kun 
muorit tulivat alas Aurakatua, 
mikä siihen aikaan oli oikeastaan 
palotornille johtava huonokuntoi
nen Puolalanmäen kuja, joten 
muuta hälytystä ei liiketoimen 
alkamisesta tarvinnut. Muuan 
maanalainen sontakuski oli sym- 
paattisimpia asiakkaita ja hänet 
tunsi ystävällisestä ja erikoisesta 
puhetavastaan, sillä hänellä oli 
aina nuha. Hänen tavanomainen 
tervehdyksensä oli: ” Huabet hua- 
bet, bu dokkadi o sabalaide ai 
vaa.”

Hetken kuluttua alkoivat saa
pua lähiseudun teurastajat liha- 
kuormineen ja asettuivat suoraan 
riviin torin laidalle. Hyvä ojen
nus olikin välttämätön, sillä pian 
oli paikalla toripoliisikin, enti
nen Suomen armeijan jefreitteri 
Starck, joka korkealla äänellään 
jakoi määräyksiään. Starck oli 
komea ilmestys, suora kuin tikku, 
melkeinpä takanojoinen, sapeli si-
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Vilkasta hyörinää Tu
run kauppatorilla ku
luvan vuosisadan en
simmäisellä kymmen
luvulla.

vulla ja  ennenkaikkea juhlava 
leukaparta ja  pitkät viikset, mit
kä törröttivät kärjet taivasta 
kohden kuin härän sarvet.

Nopeasti sujuivat lihaporvarien 
kaupat ja  ruhokuormat siirtyivät 
pois torilta jättäen jälkeensä ku
kin kokkarekasansa ja heinän- 
rippeensä. Varpuset tuskin ehti
vät aterioimaan ennen kuin jo 
samoille sijoille säntäsi uusia he- 
voskuormia, joita oli runsaammin 
ja joiden tavaravalikoimat olivat 
hyvin monipuoliset. Kuormissa oli 
leipää, mitä leivottiin kaupungin 
lähituntumassa sijaitsevissa pa- 
karituvissa, piimää puuastioissa, 
maitoa ” riaskaflaskuissa", voita 
puupytyissä, kehäjuustoja, kai
kenlaisia viljatuotteita, juurikas
veja jne.

Pikku-Iisu, joka oli jo saanut 
aamuannoksensa, cocktailin, jon
ka Phoeniksin tarjoilijat olivat 
häntä varten keränneet ravinto- 
la-asiakkaittensa lasinpohjille jää
neistä aineista, saapui avusta
maan rihkamatonttien myyjiä ta
varoiden vetämisessä lähitalojen 
makasiineista torille. Hääri siellä 
toinenkin saman alan ammatti
mies Marjapuuro-Fransi, mutta 
entisen merimiehen Ruma-Turun 
voimme jättää pois laskuista hä
nen epäsäännöllisyytensä vuoksi.

Kellon viisarit ovat nopeasti

siirtyneet yli kuuden ja  väkeä 
alkaa virrata torille nopeassa tah
dissa, pääasiassa myyjiä, mutta 
myös ostajia, joten sivustakatso
jalla on vaikea seurata tapahtu
main kulkua oikeassa järjestyk
sessä. Aurakadun puoleiselle lai
dalle ovat sijoittautuneet liha- ja  
kalakauppiaat. Kalakauppiaitten 
värikkäin hahmo Linsenskakin on 
rämisevien ja  vonkuvien lasten
vaunujen tukemana saapunut 
myyntipöytänsä taakse. Kansa 
kertoi, että Linsenska, joka oli 
kookas, ylettömän lihava matami, 
olisi myynyt itsensä yliopistolle, 
joka saisi periä omansa sen jä l
keen kun hänen henkensä oli 
paennut maallisesta majastaan 
ihanampiin olotiloihin. Vanhem
malla ikäkaudellaan hän kuiten
kin laihtui niin, että kerrottiin 
” Linsenskan vattanahaski oleva 
seittämä k laffi” .

Ja olivat rihkamakauppiaiden 
telttatontitkin pystyssä, joten he
kin olivat valmiit palvelemaan 
asiakkaitaan. Samassa rivissä 
näiden kanssa oli myytävänä 
pläkslaakarin ja  kruukmaakarin 
tuotteita, yksinkertaisia lasitava
roita, makeisia ym. Rihkama- 
tavaratontissaan myi ” Trallimat- 
ti”  erikoisartikkelinaan sepittä- 
miään arkkiviisuja, ja  hänen lä
heisyydessään sijaitsevassa telt-

tamyymälässä myi Johanssonska 
muun ohessa kauniita lapatossu
ja, senaikaisia lastenkenkiä. Näi
den tonttien ja  vosikkapirssin vä
liin oli Vilhelmssonska sijoittau
tunut ja  hän piti huolta rihka
makauppiaiden kahvinsaannista 
ja  taisi hän myydä myös keitet
tyjä perunoita silakoitten kera 
asiakaspiirinsä suurukseksi.

Varsinaiset ” ravitsemusliikkeet” 
sijaitsivat Maamieskaupan puo
leisessa torin kulmassa. Kullakin 
myyjällä oli hyvin suojatussa 
puupullikossaan lämmintä keittoa, 
kenellä lihasoppaa, hernesoppaa 
tai rusinasoppaa, ja  kukin heistä 
myi päivästä päivään samanlais
ta keittoa. Rusinasopan myyjän 
myyntipaikan tunsi hyvin senkin 
jälkeen kun hän oli poistunut to
rilta, fäskynänkivistä, joita ruo- 
kavieraat olivat sylkäisseet ruo
kapaikkansa kohdalle. Grönforska 
myi paksua pyöreätä pannukak
kua ja  ripotteli vielä runsaasti 
sokeriakin päälle, 10 pennillä nel
jänneksen. 10 penniä oli muuten 
sen kulmakunnan vakiohinta; sillä 
sai myös savikoolillisen keittoa 
tai nätin pätkän höyryävää rusi- 
namakkaraa Jakobssonskan he- 
voskuormasta.

Sanomalehtipoikien ja  arkkivii- 
sukauppiaitten ohella oli torilla 
muitakin myyjiä, joilla ei ollut
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vakinaista m yyntipaikkaa, vaan 
he liikuskelivat m illoin m illäkin 
puolella toria  tavai'aansa ta r joa 
m assa. Sellaisia olivat mm. Siku- 
ri-M iina ja  T uppi-O tto, joiden 
m yyntiartikkeleista ei jä ä  epäi
lystä, kun nimen kuulee. Suutari 
Sjöblom in m yyntiesineetkin arvaa, 
sillä hän m yi koristaan kenkiä. 
N iitä  olisi sätkyäijän  tyyppinen 
suutari N ybergkin  m yynyt enem
m änkin, m utta nähtävästi liike- 
pääom an puutteessa hänellä oli 
sinisessä m olskipussissaan kenkiä 
vain pari-kolm e paria. Joku myi 
kotona värkkääm iään troppikara- 
m elleja, jok u  toinen taas sam an
laisessa ” tehtaassa”  valm istettuja 
savukkeita. V änillä  ja  Kässä- 
K allu lla  oli puulaaki ja  he m yi
vät halpoja partaveitsiä , ruokai
luvälineitä ja  sillointällöin jopa  
herätyskellojakin . Joskus kun oli 
liikepääom asta niin kova puute, 
ettei saatu hankittua m itään ta 
varaa, m yytiin  Tom m i, jok a  se
kin kuului tähän kompukseen. 
Tom m i o li a jokoiran näköinen, 
kaunis ja  erittäin  viisas koira. 
Se m yytiin  aina silloin-tällöin, 
m utta aina se palasi takaisin 
m alttam attom ina odottavien ka
vereittensa luokse.

K oirista puheenollen m ainitta
koon niistäkin vähäsen. N iitä oli 
kaksi luokkaa : isom m at koirat, 
jo tka  norkoilivat lihakauppiaitten 
tonttien luona, tosin kunnioitta
van matkan päässä niistä, ja  pie
net koirat, jo tk a  häärivät soppa- 
m uijien  ja loissa . V iim eksim ainit
tu jen  valioluokkaan kuului Jaak
kolan ” lam ppuharja” . Se kävi to
rilla  jok a  arkiaam u, m utta ei 
koskaan pyhäaam uisin, lähes pa
rinkymmenen vuoden a jan. V an
hoilla päivillään ” lam ppuharja” 
tuli reum atism iseksi ja  klenkka- 
sikin melkoisesti, m utta oli niin 
m ukava aam uisin promeneedata 
torille, suorittaa pikainen passin
tarkastus saapuvilla olevien koi
rien kesken, nuuhkaista sivumen
nen m aalaisten kärrynpyöriä  ja  
lopuksi vetäistä  voim akkaasti polt
topisteessä seisovasta lyhtypyl
väästä uhoavia huum aavia tuok
su ja . Jos sattui ohi mennessä 
löytym ään m akkarankuori tai 
muu m akupala, toi sekin m iellyt
tävää  p iristystä  ennenkuin rakki 
taas lähti klenkkaam aan kotiin 
suurukselle.

Uusia virsiä
Jaakko Haavio

Suomen kirkon kirkolliskokous on asettanut komitean laatimaan 
virsikirjaamme lisävirsiä, joiden tulisi sopivasti täyttää eräitä 
virsikirjassa olevia ilmeisiä puutteita. Niinpä nykyisessä v irsi
kirjassa tuskin ollenkaan heijastuu se valtava muutos, joka yh
teiskunnassamme on tapahtunut siirryttäessä vanhasta maan
viljelyskulttuurista nykyiseen, ylivoittoisesti teollistuneeseen. 
Rovasti Jaakko H a a v i o ,  joka toimii virsikirjakom itean pu
heenjohtajana, on kokeeksi sepittänyt eräitä virsiä, joissa evan
keliumin vanha sanoma pyritään sijoittamaan uuteen ympäristöön.

Tehtaan portilla

Suo tänään, Herra, työni raskaan alla, 
mun tuntea, sä olet kaikkialla 
ja armollasi siunaat ihmisen.
Olithan kerran, kertoo pyhä sana, 
työmielienä ja kuorman kantajana, 
sä, Ikuinen.

Siis tiedät tuskan, ahdistuksen, pelon 
ja niukat riemut köyhän ihmiselon 
ja kiusaukset mielen katkeran.
Vaan tunnet myöskin, selvemmin kuin kukaan, 
syvemmän tiedon, raamattujen mukaan, 
ja Jumalan.

Kun kutsu soi ja lähden päivän työhön, 
suo, etten sorru epäuskon yöhön.
Käy kanssani ja auta valvomaan 
mua sydäntäni, aikomuksiani, 
niin että hyvään päädyn toimissani 
ja oikeaan.

Sä olet vanhurskas ja vaadit meiltä 
palajamista synnin harhateiltä, 
vaan katuvaista aina armahdat.
Ja oikeutta vaadit pohjaan saakka.
Ei ketään pusertaa saa orjan taakka.
Näin varoitat.

Siis niille anon, jotka työtä johtaa, 
he että meidät ihmisinä kohtaa, 
työntekijöille myöskin armoa.
Sun valtikkasi levittäköön rauhaa 
ja elämää, kun kuollut kone pauhaa, 
ja iloa.

Suo kaikille mun veljenmieltä näyttää, 
sun kunniakas puhettani käyttää, 
niin että rohkaisen ja  rakennan.
Ja, Herrani, kun viime kertaa lähden, 
aukaise portti ansiosi tähden 
luo Jumalan.
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Arkipäivän virsi

Jumala, Herra taivaassa, 
mua armollasi taluta. 
Niin johda askeleni, 
mä että tietäs kulkisin 
ja  omat tieni hylkäisin 
ja  voisin kaikkineni 
sun omanas sua palvella 
iloiten lahjoistasi 
ja armohoidostasi.

Suo, ettei itsesääliä 
ja katkeria mietteitä 
mun nouse sydämeeni. 
Suo ajatusten selkeiden, 
tekojen päättäväisien 
siivittää askeleeni, 
kun seuraan Mestariani 
ja  tahdon olla avuksi 
veljille, sisarille, 
kaikille ihmisille.

Rukous illansuussa

Kun päivän työ on päättynyt, 
puoleesi, Jeesus, käännyn, 
jos et sä armoasi suo, 
taakkaini alle näännyn.
Suo rauha omaantuntooni 
ja lepo ruumiilleni.
Hyväksy hyvät hankkeeni, 
tee tyhjäks vääryyteni.

Sua pyydän, IIerra, muistamaan 
työntekijöitä muita, 
niin lepovuoroon päässeitä 
kuin työhön kutsutuita. 
Maaseudun sumaa ihmiset 
ja kaupunkien kansa.
Sä heitä hoida, varjele 
kutakin toimessansa.

Kun lapset kouluun rientävät, 
taluta, Jeesus, heitä.
Virvoita läsnäolollas 
äitejä väsyneitä.
Tee kodit onnellisiksi, 
luo niihin armautta 
keskelle aherrusta työn 
ja  arjen harmautta.

Ja vielä, Jeesus, rukoilen: 
suo sille, joka määrää, 
oikea mieli, vanhurskas, 
ja  tahto välttää väärää.
Ja sille, jonka tehtävä 
on kuultu käsky täyttää, 
sä anna halu vilpitön 
ja  taito kättä käyttää.

Myös rukoilen mä nöyrästi: 
johdata Suomen kansani 
totuuden, rauhan teille.
Suo johtajille viisaus, 
työntekijöille alttius, 
sopuisa mieli meille.
Vahvista kädet kuluneet, 
pois pyyhi murheen kyyneleet. 
Myös työttömiä muista: 
pois turvattomuus suista.

Oi Jeesus Kristus, Herrani, 
sä kutsuit kerran luoksesi 
työn raskaan raatajia.
Myös rampa, kuuro, sokea 
sai laupeuttas kokea 
ja lastaan kantavia 
sä ylenmäärin armahdit 
ja  lapsiansa siunasit.
Suo siunaus myös meille.
Vie valtakuntas teille!

Ja niille, joiden työnä on 
surua, tuskaa poistaa 
tai sanaas suurta julistaa, 
suo armokasvos loistaa, 
niin että köyhät, kärsivät 
ja kaikki ahdistetut 
syvästi ymmärtäisivät: 
olemme vapahdetut.

Et tullut tänne maailmaan 
palveltavaksi, sanoit.
Vain palvellakses ihmistä 
Isältä voimaa anoit.
Suo armosi siis kaikille 
työn raskaan raatajille, 
yhteisen hyvän puolesta 
kuormia kantaville.

On vaarallista monen työ 
ja yksitoikkoistakin.
Voi sielu olla kiusattu 
ja joskus katkerakin.
Sä, Herra, ruumis varjele 
ja sielu vahingosta.
Oi, Herra, auta heikkoja 
ja maahan lyödyt nosta.

Kun leivällä ja kalalla 
sä ruokit tuhansia, 
ravitse taivaan leivällä 
leipäänsä hankkivia.
Jos työmme yli voimain käy, 
suo apu nääntymykseen.
Tee sydämemme alttiiksi 
nimesi ylistykseen.

Sananlaskuja 

Turusta ja 

turkulaisista

—  Tulee m ies Turun takainen, 
vaan ei turpehen alainen.

—  E i T urku tuvan takana, Sak
sa saunan porstuassa.

—  Ei T urku tunnissa tehty.

—  E i se Turkuun to iv o , jo k a  
m aalla naidaan.

—  E i se Turkuun m ene, jo k a  
Turun tuntee.

—  E i Turku torppariksi ole.

—  Joka ta losta  tie Turkuun 
menee.

—  K estää Turun äm m än k ir
kon käynti.

—  K yllä  T urku om ansa ottaa , 
N aantali nahkansa pitää.

—  Sataa niin että  Turku nä
k y y  (san ovat ra is io la iset).

—  Se kuin tulee m aalla liiaks, 
m enköön Turkuun piiaks.

—  ” Surku p o is !”  sanoi tu rku 
lainen.

—  T urku rahan arvaa.

—  T urku rahan tuntee.

—  T urku rahan viepi, rahan 
toisen  tuopi.

—  K yllä  M aarian p o ik a  m a k 
saa!

Kymmenen

kysymystä

1. K uka on  T u rku-seuran  p u 
h een joh ta ja  ?

2. K oska solm ittiin  Turun rauha ?
3. M issä s ija itsee H. G . P o r 

thanin hau ta?
4. M ikä on  A rsen inpoikkikadun  

nykyinen n im i?
5. K uka on p iirtän y t M ikaelin- 

k irkon ?
6. K uka on teh n yt P ietari B ra- 

hen patsaa n ?
7. M ontako n a isjäsentä  on  T u 

run  kaupunginvaltuustossa ?
8. M ontako asukasta oli T urus

sa 3 1 .1 2 .1 8 5 9 ?  a )  8.728, b ) 
16.677, c )  32.498.

9. T a r ja  N urm i asuu T urussa. 
K uka hän o n ?

10. M itk ä  turkulaiset jou kku eet 
ovat vo ittan eet ja lkapalloilun  
Suom en m estaru u ksia?
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R u is s a lo s ta  ja  K a ta rïin a n la a k so sta  
Turun lu o n n o n su o je lu n  k o h te e n a

Paavo Kallio

Vieraspaikkakuntalaisen mieli
kuva Turun luonnosta voi hel
posti m uodostua Ruissalon m u
kaan. Täm ä m ielikuva sisältää
kin oleellisen, Turulle luonteen
om aisen m erellisen ja  eteläisen 
piirteen aidoim m an esimerkin, esi
merkin tum m alle suomalaiselle 
havum etsälle vastakkaisesta, eloi- 
sem m asta lehtim etsästä ja  ilo i
sem m asta lintujen laulusta.

Jokaiselle laivalla  Turkuun saa
puvalle antaa Ruissalo ja  sen v ie
reinen H irvensalo varauksetta 
m yönteisen mielikuvan kaupun
gista, m utta Ruissalon merkitys 
on ennenkaikkea siinä, m itä se on 
välittöm ästi turkulaiselle.

Ruissalo on  m uodostunut yhä 
suurem m assa m äärin turkulaisten 
ulkoilualueeksi, m inkä m erkityk
sen turkulaiset ovat virallisesti
kin tunnustaneet mm. asemakaa
vasuunnittelun yhteydessä. Ruis
salon luonto on ulkoilutarkoituk
seen ” valm ista” . Vaaditaan vain 
toim enpiteitä tämän säilyttäm i

seksi. Eri asia kokonaan on, että 
ulkoilutoimintakin edellyttää eräi
tä järjestely jä  esimerkiksi leiri- 
ja  uintimahdollisuuksien pai-anta- 
miseksi, m utta tausta tälle to i
minnalle on parem pi kuin ehkä 
m issään muussa suurehkossa 
maamme kaupungissa. Kun Ruis
salon erikoisuus ja  arvo on ni
menomaan sen elävän luonnon 
erikoisuudessa, on tänne suuntau
tuvassa toiminnassa tähän kiin
nitettävä erikoista huomiota. Niin 
hyvin kuin käsitteet kansanpuisto, 
nuorisotyöhön liittyvä leirikeskus, 
lom akotiajatus, uintipaikka, cam 
ping-alue, turkulainen juhannus- 
kokko, Y liopiston  puutarha sopi
vat tähän taustaan, yhtä huonosti 
siihen sopivat teollisuus, m ootto
ripyöräkilpailu ja  asuntotonteiksi 
jakaminen.

Ruissaloon kohdistuva luonnon
suojelu tarkoittaa paitsi mainitun 
Ruissalon luonnon hyväksikäytön 
jatkuvuuden takaamista mainit
tuihin asukkaiden viihtyisyyttä

palveleviin tarkoituksiin suojelua 
m yös suppeam m assa m ielessä. 
Täällä on  Choraeuksen lähteen 
luona, Ruissalon rehevim m ässä 
lehto-osassa jo  kauan ollut 8 ha:n 
suuruinen luonnonsuojelualue, j o 
ka ei ole joutunut m etsänhoidol
listen toim enpiteiden kohteeksi. 
Sen suojelem inen on kuitenkin 
toistaiseksi ollut lähinnä asian
omaisten kaupunginviranom aisten 
henkilökohtaisen suopean suhtau
tumisen varassa. Ruissalon luon
non erikoism erkityksen vuoksi 
koko maan luonnonsuojelun kan
nalta olisi rauhoituksen varm is
taminen luonnonsuojelulain m ah
dollistam alla tavalla kuitenkin 
paikallaan. Tämän alueen laajen
taminen, joka on otettu huomioon 
jo  asem akaavassa, olisi samalla 
otettava huomioon. Rehevä lehto- 
alue jatkuu nykyisestä alueesta 
länteen ja  toisaalta pohjoispuoli
nen kuivempi kangasm etsätyyppi 
täydentäisi aluetta siten, että 
täällä olisi yhtenäinen suuri alue, 
joka tulisi edustamaan kaikkia 
tam m im etsätyyppejäm m e. Se olisi 
eräs ainutlaatuisimpia luonnon- 
museoitamme, joka  aidolla taval
la edustaisi maamme lounaista 
luonnonpiirrettä ja  olisi palanen 
mennyttä Varsinais-Suom en luon
non historiaa tallennettuna meille 
ja  tuleville sukupolville. ;  - 

Turkulaisissa voi herätä k ysy
m ys siitä, m iten täm ä kaikki ra
joittaa  heidän jo  ennestään luke
m attom illa säädöksillä kahlehdit
tua vapauttaan. Tällöin on ensin
näkin korostettava sitä, että k y
sym yksessä on nimenomaan tur
kulaisten pysyvän viihtyisyyden 
takaaminen. A lueen rauhoitus on 
järjestettävissä siten, että luon
non tarjoam a nautinto on turku
laisten ulottuvissa niinkuin m uis
sakin museoissa, jo issa  esineisiin 
koskem ista voidaan ra joittaa  ja 
jo ta  ei saa tuhota sillä, että jo 
kainen ottaa sieltä palasen ko
tiinsa. Kun alueen halki ja  sen 
ym päri kulkevat kauniit kävely- 
tiet, jo ille  lintujen laulu kuuluu, 
kielojen tuoksu leviää ja  jonka 
yli tammen kyrm yiset oksat kaar
tuvat yhtä hyvin kuin lehdon 
muihinkin kohtiin, ei rajoitus ole

Ruissalon kaunista luonnonsuoje
lualuetta ; keskellä  C horaeuksen  
lähde.

suuri niille, jo tk a  ovat lähteneet 
etsim ään sitä nautintoa, m inkä 
kosketus luontoon voi aiheuttaa 
kaupungin ihm isessä.

Ruissalon  rauhoitukseen liittyy  
läheisesti m yös se seikka, että 
Turku on yliop istokaupunki, joka  
asem a asettaa sille eräitä sella i
sia tarpeita , jo ita  ei m uilla kau
pungeilla  ole. Ruissalo on  Elias 
Tillanzin a joista , 300 vuotta  s it 
ten, ollut m aam m e kasvitieteelli
sen opetuksen tärkeitä  paikkoja 
ja  nyt se on niin vahvasti Turun 
Y liop iston  opetuskeskus ja  m yös 
turkulaisen luonnontieteen tutki
musalue, että se on  tavallaan osa 
yliop istoa. K aavailtu, laajennettu 
rauhoitusalue antaisi takeet tä 
män toim intam uodon säilym isestä.

Toinen Turku-seuran taholla
kin säilytettäväksi kaavailtu koh 
de Turussa on  Katariinanlaakso. 
Täällä eteläinen kasviluonto u lot
tuu kaupunkiim m e niin k irja im el
lisesti, että  K atariinanlaaksoa 
voidaan sanoa m antereelle u lot
tuvan eteläisyyden kiilankärjeksi. 
Täällä on  tavattu  Ahvenanm aan 
ketojen  koriste, keltakukkainen 
päivännouto, jok a  sittem m in hä
vitettiin  sukupuuttoon. Täällä 
tunkeutuu m antereelle vuoriapila, 
sipulileinikki ja  seeseli, joiden 
etenem inen kauem m as k ilp istyy 
m anner-Suom en luonnon ankaruu
teen. Kun K atariinanlaaksoon 
kuuluvat kom eat tam m istot ja 
näköalakalliot edustavat m aakun
tam m e kauneim pia m aisem ia, on 
syvästi turkulainen asia pyrkiä 
vaikuttam aan siihen, ettei tätä 
luonnon meille suom aa m ahdolli
suutta päästetä tuhoutum aan. T ä 
män alueen suojelun muodon 
suunnittelu on  erittäin  ajankoh
tainen tehtävä.

K atariinanlaaksoon liitty y  ta 
vallaan luonnonsuojelun historiaa 
sivuava pikku erikoisuus. Siellä 
tavataan eräs n iistä m onista tur
kulaisista ” vahoista”  eli s iirto 
lohkareista, jo ih in  liittyy  om at 
tarinansa. Se on K atariinan kivi. 
Kyseinen Katariina on Juhana 
III :n  puoliso, jon ka  m ukana s il
loinen ” luonnonsuojelu”  tuli m aa
hamme Puolasta. Se liitty i aate
liston m etsästyspuistoharrastuk- 
seen, johon sittem m in perustui 
Ruissalon ja  m ahdollisesti K ata- 
riinanlaakson säilym inen meidän 
aikoihim m e asti.

Biskopsgatan kring sekelskiftet

N ågra  m innen i g ro d p e rsp e k tiv

B iskopsgatan har så långt ja g  
m inns tillbaka i tiden h a ft sin 
speciella  a tm osfär av  n ågot sär
deles, som  stadens övriga  gator 
i stort sett har saknat. Denna 
a tm osfär var dock kanske mera 
utpräglad  kring sekelskiftet än 
i våra  dagar. M åhända beror 
denna min uppfattn in g på att 
gatan då var ” min ga ta ” , där 
ja g  som  barn växte upp på 90- 
talet och  de fö rs ta  åren av vårt 
nuvarande sekel. T iden har ju  
egenheten att skapa ett v iss  ro 
m antiskt skim m er över händelser 
som har tim at fö r  länge sedan 
och  i minnet fö rs tora  också rena 
bagateller. Men m an kan dock 
inte kom m a ifrån  att B iskops- 
gatan på sin tid har spelat en 
inte oväsentlig  roll i stadens liv 
—  och g ö r  det fortfarande.

E gentligen  vore  B iskopsgatan 
värd att få  sin  egen  hävdateck
nare. Redan de gam la, idylliska 
gårdarna och  deras beboare un
der gångna tider kunde ge  s to ff  
till värdefu lla  reflexioner.

Då ja g  nu berättar några 
spridda m innen frå n  B iskopsga 
tan kring sekelskiftet, g ö r  de 
inte anspråk på att vara  något 
annat än en pojkvaskers h å g 

kom ster frå n  s itt fö r s ta  livs- 
decennium . M innena träd er så 
lunda fram  i ” g rod p ersp ek tiv ” .

J a g  bodde vid  denna tid  dels i 
gården  nr 2, dels i nr 4 och  hade 
sålunda till närm aste granne 
bland annat kasernen, där 2 :dra  
fin ska sk arpsk yttebataljonen  då 
levde s itt liv, innan den fin lä n d 
ska m ilitären på  rysk  ord er u pp 
löstes i början  a v  1900-talet. J a g  
lärde m ig  då  känna nästan varje  
o f f ic e r  till nam net och  fle ra  av  
dem  blev senare, då ja g  s jä lv  
hade trä tt ul i livet, trots  å lders
skillnaden m ina goda  vänner. D et 
var alltid fe s t  längs B isk op sga 
tan då m ilitären m arscherade ut 
till parad, och  alla, som  bara 
kunde g ö ra  s ig  fr ia  frå n  sina a r 
beten, sam lades u tan för  gårdarna 
fö r  a tt skåda prakten. D ä r g ick  
i spetsen f ö r  truppen den m örk 
hyade och  ögongnistrande kapell
m ästaren A . A p osto l och  d ir ig e 
rade sin h ornorkester m ed s tå l
f jä d ra r  i arm arna. D et var 
m arschm usik som  ga v  precision  
åt soldatfötterna. D är g ick  då
varande stabskaptenerna R afae l 
Schaum an, O tto E hrström  och 
Uno von T ro il, där g ick  lö jtn a n 
terna R o lf  Cax'pelan, V . v on  R e-

Me hyväksym m e mielelläm m e 
nim eksem m e korvenraatajakansa. 
Luonto on  ollut se vastus, joka  
ihm isen on  täyty n yt voittaa , kun 
hän täällä on  pyrk in yt siirtäm ään 
asutuksen ra jaa  poh joisia  eräm ai
ta kohti. M etsä on  ollut vih o lli
nen num ero yk si. Sen lyöm inen 
tulella  ja  kirveellä  on  vaatinut 
sukupolvien työn. N y t kun erä 
maa on voitettu , kun m etsä on 
taloutem m e tärkeitä  tukipylväitä 
ja  kun karhu ei enää uhkaa ole
m assaoloam m e, voim m e suhtau
tua luontoon uudella tavalla. Tätä 
ilm entää kotiseuturakkauden le i
m aam a luonnonsuojeluhenki. T u r
kulaiselle luonnonsuojelu lle niin 
kunnalliselle kuin yk sity iselle  on 
olem assa erikoisen edulliset ed el
ly tykset. N äistä  edelly tyksistä  
kaksi ensim m äistä ovat Ruissalo 
ja  K atariinanlaakso.

Tio; frå g o r

1. V em  är Ä bo sam fundets ord 
förande ?

2. N är s löts freden  i Å b o ?
3. V a r  lig g e r  H . G. P orthans 

g ra v ?
4. Vad heter A rsen itvärg atan  

nuförtiden  ?
5. V em  har r itat M ikaelskyrkan ?
6. Vem  h a r g jo r t  sta tyn  av Per 

Brahe ?
7. H ur m ånga kv in n liga  m ed

lem m ar har stadsfu llm äktige 
i Ä b o ?

8. H ur m ånga invånare hade 
Å bo 3 1 .1 2 .1 8 5 9 ?  a )  8.728, 
b )  16.677, c )  32.498.

9. T a r ja  N urm i b or  i Å bo. V em  
är h on ?

10. V ilk a  la g  frå n  Å bo h ar vu n 
n it fin ländska m ästerskap  i 
fo tb o ll ?
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hausen och R udolf W iberg, fö r  
att nu näm na några av dem som 
särskilt etsat sig  i minnet. K om 
m endören sjä lv , överste G. Gado- 
lin im ponerade på oss pojkar 
kanske främ st på grund av sitt 
ståtliga, långa skägg. Om ja g  ej 
m isstar m ig , var R o lf  Carpelan, 
som  avled i  f jo l  i en ålder av 
94 år, den sista av 2 :dra  skarp
skyttebataljonens officerare.

A propå parader: ja g  minns
ännu tyd lig t generalguvernör Bob- 
r ik o ffs  besök i kasernen innan 
militären upplöstes. Han skulle 
m ottas m ed en stor  parad på 
kasernens exercisplan, då man 
inte riskerade hålla paraden som 
brukligt var på A lexanders torg  
eller nuvarande Salutorget. Dagen 
innan hölls generalrepetition på 
kasernen, så att ingenting skulle 
klicka in för den höga gästen. 
Denna generalövning betraktade 
ja g  från Ryssbacken, där man 
hade en god  utsikt över parad
platsen. Överste Gadolin satt på 
sin ståtliga  v ita  häst, då paraden 
skulle börja . N är orkestern stäm 
de upp marschen, stegrade sig  
Gadolins häst, varvid ryttaren 
fö ll i m arken och hästen begav 
s ig  i ga lopp  ut i staden. A n ta g 
ligen  gick  det bättre dagen efter 
vid paraden fö r  B obrik off, men 
den fick  ja g  inte se. Jag måste 
den dagen stanna snällt hemma 
och genom  fön stret se då gene
ralguvernören kom  körande i 
landå längs Biskopsgatan. Först 
kom  det en m ängd cyklande, 
civilk lädda poliser, sedan ett an
tal ridande, uniform erade, som 
ropade till de på gångbanorna 
försam lade nyfikna: m össorna av,

m össorna av! En och annan i 
folkhopen sågs också tveksamt 
dra sina huvudbonader ett stycke 
ner över ena örat, men flertalet 
följande inte ordern. Slutligen 
kom  i en landå den glasögon
prydde, gråskäggige ” Bobban” . 
Det var enda gången ja g  såg 
denne hatade hantlangare för  
tsardöm et. Biskopsgatan har nog 
haft trevligare och m er välkomna 
gäster att ta mot.

Äboborna stod i allmänhet på 
sätt och vis i intimare kontakt 
m ed kasernlivet fö r  60— 70 år 
sedan än nu. Bland annat sam 
lades ” halva stan”  då på Biskops
gatan utanför kasernen och på 
den s.k. ” Olins backe” , vid vars 
fo t  Biskopsgatan börjar, fö r  att 
lyssna på den konsert, som mili
tärorkestern gav varje  måndag 
kväll på musikestraden ett stycke 
från officerskasinot. Dessa fr i- 
luftskonserter var mycket popu
lära. Andra evenemang som drog 
stadsborna till kasernen var upp
visningarna på skridskobanan, 
som var anlagd på exercispla
nen. Jag minns bland annat fo lk 
vandringen d it en dag, då en 
sådan känd kapacitet på konst
åkningens område som N adja 
Franck uppträdde där. S jälv såg 
ja g  henne aldrig, fö r  det var in
trädesavgift och den tiden bestods 
det inte på fickpengar som nu
förtiden, då pojk ar i min då
varande ålder när som helst kan 
sticka sig  in på en bio med barn
tillåtna film er eller m oja  sig  med 
glass och läskdrycker och annat 
gott. Tem pora m utantur. . .  En 
som syntes flitig t på kasernens 
skridskobana var också löjtnanten

Biskopsgatan sådan den med sin 
långa empirehusrad har sett ut 
sedan förra seklet.

R udolf W iberg, som  i frå g a  om 
skicklighet var en av våra  bästa 
amatörkonståkare eller skönskrin- 
nare som det hette.

M itt förs ta  minne av kasernen 
går tillbaka till 1894 —  ja g  var 
då en 5-årig byting —  då tsar 
N ikolaj II uppsteg på tronen. 
Den dagen såg ja g  med undran
de ögon  på den praktfulla kvälls- 
illuminationen längs den välan
sade granhäcken m ot Biskops- 
och Kaserngatorna. Vad ekläre- 
ringen egentligen innebar begrep 
ja g  ju  inte, bara att det var 
något sagolikt vackert.

I den långa raden av trähus 
på vardera sidan av B iskopsga
tan fanns det två  stenhus, som 
imponerade på m ig. Det var ärke- 
biskopshuset och kom m erserådet 
Ernst Dahlströms palats, som nu
mera som bekant inrym m er A ka
demins Humanisticum. Ärkebiskop 
T. T. Renvall minns ja g  inte att 
ja g  skulle ha sett komma ut från 
biskopsgården trots att han dog 
då ja g  redan var nio år, men 
hans e fterföljare ärkebiskop J o 
hansson mötte ja g  ofta , då han 
vandrade den korta vägen från 
sitt residens till domkapitlet. Se
nare, då ja g  var elev i Classicum, 
var han redan en ” gam m al be
kant” , då han med sin korta gråa 
skäggstubb på hakan och  fö r 
sjunken i tankar tog  sin dagliga 
m otionspromenad längs östra  
Strandgatan mellan broarna. En 
syn som fortfarande sitter på 
min näthinna och som  ja g  som 
Biskopsgats-pojke väldeligen be
undrade var då Ernst Dahlström 
kom  åkande i sitt förnäm a eki
page, draget av välskötta, vackra 
hästar. Ibland satt brodern M ag
nus vid hans sida. Knappast kun
de ja g  då ana, att ja g  senare i li
vet skulle bli bekant med dem och 
få  trycka deras händer. E n som 
också o fta  sågs på Biskopsgatan 
var greve Filip A rm felt, som 
bodde i gården Fabriksgatan 1. 
Han var en ståtlig gestalt, reslig 
och alltid rak i ryggen.

Man visste ju i allm änhet den 
tiden vilka som bodde vid B iskops

gatan, m en m ånga av dem  har 
hos m ig  redan fa llit  i glöm ska. 
D ock minns ja g  ännu att b o rg 
m ästarinnan Th. Bronikow skij 
bodde i gården B iskopsgatan 6 
(num reringen på gatans vänstra 
sida ä r  num era en annan, sedan 
gårdarna nr 2 och  4 har b livit 
nr 2 A  och  2 B ) ,  i  gården  nr 10 
friherrinnan E. E. Bergenheim , 
född  E kestubbe och  änka e fter 
överstelöjtnanten, frih erre E . F. 
Bergenheim , sam t i granngården 
nr 12 frök en  T. Ekestubbe. K on 
sul Conrad S p o o f ägde gården 
nr 18 (nuvarande nr 16 ), där o ck 
så m ilitärläkaren A ug. B lom gren 
va r bosatt. Gården ägs som  känt 
num era av  Ä bo akadem i och 
disponeras av  teolog iska fak u l
teten.

Byggnaderna, m est låga  trähus, 
är i d ag  huvudsak desam m a som 
kring sekelskiftet. Den enda stör
re förändringen  har skett i g å r 
den nr 4 (nu nr 2 A ) ,  där trä 
byggnaden  m ot gatan  liksom  två- 
vån ingsbyggnaden  inne på g å r 
den har försvunnit. I stället har 
här ett stycke från  gatan  upp
fö rts  ett h ög t stenhus, som genom  
sin m oderna skapelse avsevärt 
sk iljer s ig  från  gatans övriga  be
byggelse —  en sparv i trane
dansen. Idyllen  p å  en del av 
B iskopsgatans gårdar är inte m e
ra densam m a som  vid sekelsk if
tet, då fam iljern a  o fta  sam lades 
i trädens och  bersåem as skugga. 
Inte h eller den gam la  ” Botaniska 
trädgården”  (m itt em ot teologiska  
fakultetens b yg gn a d ) v isar m era 
sam m a bild  som  på den tid  det 
nu är frå ga  om. B orta är bland 
annat jättegranen , som stod när
mast den ännu bevarande H jeltska 
tryckeribyggnaden, där förresten  
Äbo U nderrättelser tryck te sina 
förs ta  num m er 1824.

Om m an i dag g ö r  en p rom e
nad till B iskopsgatan och  dess 
närm aste om givningar, finner 
man att en hel del h ar förändrats 
sedan tiden kring sekelskiftet. 
Den då välsk ötta  och vackra 
granhäcken, som  bildade kasern
gränsen m ot B iskops- och  K asern
gatorna, har få tt  fö r fa lla  och  den 
m ot den förstnäm nda gatan  har 
göm ts bakom  ett anskräm ligt 
spjälstaket. Ryssbacken, som  på 
” m in tid”  var en om huldad lek 
plats f ö r  oss pojk ar, har inte

bara  ändrat nam n, utan också 
utseende. Den vä ld iga  m uren av 
stenblock, som  delade bergkrönet 
i två  delar, är borta  och berget 
dom ineras nu av  Y liop istos  m o
derna universitetsstad och  V at
tenborgen. Inte heller åstranden 
nedanför Å gatan  är s ig  m era lik. 
Inte ett spår syns m er av  Äbo 
jernm anufakturbolags väld iga  av
stjä lpn ingsplats fö r  koksrester 
och  järnsk rot, som  kantade åslutt
ningen och  som  fö r  oss pojk ar 
va r ett eldorado. A lltid  hittade 
man där intressanta sm å järn - 
och  m essingsförem ål, som  m ed 
hjälp  av  fantasin  fick  stort värde 
i våra  lekar. B orta ä r  också en 
hel gård , som  va r u ppförd  när
m ast ån, liksom  de träd som  
stod på åsluttningen nedanför 
K aserngatan. H ela åstranden här 
är nu bevuxen m ed tä t vass, som 
göm m er ett tiotal ” h em m agjorda”  
b ry g g or  fö r  privata  m otorbåtar. 
Men två  saker är fortfaran de 
lika anskräm liga som  kring se
ke lsk iftet: fasaden m ot B iskops
gatan  på f.d . Å bo jernm afaktur- 
bolags tom t, som  om fattade ett 
helt kvarter, och  gatornas jä m 
m erliga  kullerstenar. Och inte 
tycks man h eller ha ägnat den 
lilla  trekantiga  parkanläggn in 
gen  i korsningen av B iskops- och  
F abriksgatorna någon  öm m are 
vård. F ör närvarande p ryder man 
den med en oskön byggn ad  
(tra n s fo rm a to r? ) och  en  m isspry - 
dande kiosk  eller vad det nu skall 
förestä lla .

F ör den som på 90-talet och i 
början  a v  det nya  seklet har 
levat sitt fö rs ta  decennium  vid 
Biskopsgatan fö rb lir  denna gata 
alltid  n ågot särdeles. D en väck er 
rika m innen av ett stadsliv som 
inte m era fin n s och  v isar än så 
länge på sina ställen bilden  av 
en byggnadskultur, som  m an i 
våra dagar f lit ig t  och  hänsyns
löst håller på att utplåna. N ya  
generationer övertar gårdarna 
och  den dag är väl inte så långt 
avlägsen, då ” skyskrapor”  här 
konkurrerar m ed Dom kyrkan.

V ar fin n s B iskopsgatans hävda
tecknare ?

N eljä r u n o a
A n n ikka  H aav io

OUTOKUMPU

Näin unta.
Olin konepajassa.
Olin saanut erikoisluvan. 
Olen hyvin kiinnostunut 
kaikesta 
mikä kiiltää.

ÖLJYSÄILIÖ

Miehet kalvoivat sen maahan. 
Vuoden kuluttua he tulevat, 
kaivavat
ja  katsovat kuinka se voi.
Kieltämättä
H YV IN  jännittävää.

LIPPU

Olemme kyllin kaukana.
Mies tulee 
sylkäisee 
vetää lipun alas 
vaihtaa toisen.
Repalereunainaisen.

LELU

Olen saanut uuden lelun. 
Leikin.
En ole päättänyt vielä 
tulenko leikistä surulliseksi. 
En aiokaan päättää, 
iloitsen vain, 
leikin.
Puhun kenties työstä, 
en tee.
Leikki on kaikki, 
lelu on oikea.

Kuuntelen.
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Turun m e s s u je n  tavoitteet

—  Turku ympäristöineen muodostaa voimakkaan talous
alueen, johon kaupunkimme lisäksi kuuluvat Salon, Forssan, 
Loimaan, Rauman, Laitilan, Uudenkaupungin, Maarianhaminan 
ja  Paraisten kauppa-alueet. Viime vuodenvaihteessa oli alueen 
väkiluku lähes 500 000 asukasta eli n. 11,5 prosenttia koko 
maan väkiluvusta. Puolet tästä asuu varsinaisella Turun 
kauppa-alueella, jonka väkiluvun lasketaan olevan noin 240 000 
asukasta. Turun kaupunkialueen väestön jakautuminen elin
keinoryhmien mukaan osoittaa, että teollisuuden osuus on pro
sentuaalisesti koko maan keskiarvoa korkeampi, joten Turkua 
voidaan täydellä syyllä kutsua huomattavaksi teollisuuskau
pungiksi. —  Näin kertoi S u o m e n  T u r u l l e  ekonomi Heikki 
L ö y  t t y  n i e m i ,  joka sitten ryhtyi valaisemaan Turun Mes
sujen tavoitteita.

Teollisuuden merkitystä kuvaa 
vielä se, että viimeisen teollisuus
tilaston mukaan Turussa oli noin 
450 teollisuustyöpaikkaa ja lu
kuisa joukko teollisia pienyrityk
siä, joissa kaikissa yhteensä las
ketaan olevan palveluksessa noin 
40 000 henkeä. Teollisuustoimin
nan tunnetuksitekeminen johtaa 
luonnostaan ajatuksen myös mes- 
suihin, joiden avulla maamme eri 
puolilla on viime vuosina tehty 
teollisuutta tunnetuksi.

Turun edellisistä messuista on 
tänä vuonna ehtinyt kulua jo

kolme vuosikymmentä ja aivan 
viime vuosina on useaan ottee
seen eri keskusteluissa kosketeltu 
oman paikkakuntamme messu- 
kysymystä. Suunnitelmat Turun 
linnan juhlallisista uudelleen vih- 
kiäisistä tarjosivat sopivan lähtö
kohdan keskusteluille Turun mes
sujen ajankohdasta, joksi sittem
min on määrätty vuosi 1961. Tu
run kaupungin ja kuudentoista 
elinkeinoelämää lähellä olevan 
järjestön toimesta perustettiin 
Osuuskunta Turun Messut —  An
delslaget Äbomässan, joka on

pannut alulle laajamittaiset suun
nittelu- ja valmistelutyöt.

Messujen tärkein tehtävä on 
luonteeltaan kaupallinen. Niiden 
avulla tuottaja saa suoran koske
tuksen asiakkaisiinsa. Hyvin usein 
ovat messut antaneet uudelle tuot
teelle mahdollisuudet runsaaseen 
menekkiin ja niiden avulla on jo 
käytössä olevia tuotteita tehty 
tunnetuksi entistä laajemmille 
piireille. Esittelyt ovat lähentä
neet teollisuutta ja kuluttajaa, 
yhteisymmärrys on kasvanut ja 
samalla on tuotantolaitos voinut 
todeta mielenkiintoa ja myöntei
sempää suhtautumista yleisön ta
holta valmisteitaan kohtaan. Sa
malla opitaan entistä paremmin 
käyttämään oman paikkakunnan 
ja oman maan teollisuuslaitosten 
tuotteita ja siten lisäämään työl
lisyyttä ja yhteistä hyvinvointia. 
Messujen eräänä tärkeimpänä 
tehtävänä onkin kotimaisen työn 
tunnetuksitekeminen. Kenties ne 
tällä tavalla pystyvät omalta 
osaltaan herättämään myös kan
sallista ajattelua.

Eri yhteyksissä on todettu ta
loudellisen kehityksen Lounais- 
Suomessa sodanjälkeisenä aikana 
olleen keskimääräistä hitaampaa. 
Tätä selittää osaltaan alikehitty
neiden alueitten voimakas talou
dellinen nousu, joka usein valtio
vallan toimenpiteillä on nostanut 
maan keskiarvolukujakin nor
maalia korkeammalle. Joka ta
pauksessa tämä on selvä osoitus 
siitä, että myös Lounais-Suomes- 
sa on ajoissa huolehdittava talou
dellisen toiminnan vilkastuttami
sesta ja koetettava etsiä toimen
piteitä tämän pyrkimyksen to
teuttamiseksi. Turun messujen ta
voitteille voidaan tässä löytää 
liittymäkohtia. Tarmokkaasti ja 
ripeästi hoidettu messutoiminta 
on yksi keino pyrkiessämme elin
keinotoiminnan vilkastuttamiseen.

Turun Messujen pemstamiskirjan 
allekirjoittamis tilaisuudesta. Va- 
semmalta Messujen hallintoneu
voston varapuheenjohtaja, pan
kinjohtaja Voitto Kunnas, hallin
toneuvoston puheenjohtaja, maa
herra Esko Kulovaara, hallituk
sen puheenjohtaja, varatoimitus
johtaja V. Valavaara ja toimi
tusjohtaja, ekonomi Heikki Löyt- 
tyniemi. Perustava kokous pidet
tiin huhtikuun 8 päivänä 1959.

24

T U R U N  T E O L L I S U U S L A I T O K S I A  I

G evlen  v a a k u n a sta  Klubiin

Kiertokäynti tupakan merkeissä 

P. C. Rettig Ja Kumpp. tehtailla Turussa

Messut eivät kuitenkaan pyri 
yksinomaan toimimaan tavara- 
esittelyinä, vaan ne saavat hel
posti kansanjuhlan luonteen. Ne 
herättävät huomiota kaukana 
oman paikkakunnan ulkopuolella, 
kenties maan rajojen takanakin. 
Messuilla tavataan erilaisia ihmi
siä ja  varsinkin matkailijat otta
vat mielellään messuihin tutus
tumisen erääksi päämääräkseen. 
Messuihin liittyy monenlaisia esit
telyjä, näytöksiä, filmiesityksiä 
jne. Niiden yhteyteen järjeste
tään erilaisia kulttuuritilaisuuk
sia, urheilun ystävät voivat omis
tautua harrastuksilleen, nuorisolle 
järjestetään ohjelmaa ja näin py
ritään monin tavoin mahdolli
suuksien mukaan huolehtimaan 
siitä, että kaikki tuntevat mes
sut omakseen. Messujen aikana 
Turussa elämä sykkii tavallista 
vilkkaammin. Valmistelutehtävis
sä tunnetaan yhteinen vastuu ja 
näin palvelee Turun Messut omal
la tärkeällä työsarallaan koti
seutuamme.

Varsinais

suomalaisia

sananparsia

—  Kato nyt totaki, koskes Tu
run ämmäl kelvannu, sano Uus- 
talo vasikkaa ko tuamiokirkkoo 
näytti.

—  Tuul nyt tuonki erest! sanos 
kapten ja  heit marka mere.

—  On niin kylmä ete aut en- 
nää vaatetuska, sano sälli ko pai- 
tas knapin kii vet kolmenkym
menen asteen pakkasel.

— Kosk mnä saan tullas stä 
noutama? kysys Kurs tuomarilt 
ko luvatti ett hän sakku saa.

—  Jolle kaksosek kual nuaren, 
ni vanhoin kumminki.

—  Vaatik frouva tappama ja ?  
sano Mataluat, ko märäntynny 
hauve Turun torill myi.

—  Toi tiä meijän kaikken ker
ran käärt täyty, sano vanhpiik 
ko hääsaato näk.

—  Ei taito taakaks ols, sano 
sotamiäs, ko ämmätäs äkserama 
opett.

” Minulla oli ” vaakunaa”  ja 
piippu merenvahaa . . laulettiin 
Runebergin ” Vänrikki Stoolin ta
rinoissa” . Kysymys oli Rettigin 
perinteikkään tehtaan ” klassillises
ta” piipputupakkamerkistä, Gev
len Waakunasta. Toinen suurmie- 
hemme, Elias Lönnrot, taas suosi 
Punaista Ruusua, ja vieläkin säi
lytetään tehtaan mielenkiintoises
sa arkistossa Lönnrotin kirjoitta
maa tilauskirjettä. Perinteitä, jo t
ka velvoittavat. . .

P. C. Rettigin tupakkatehdas 
on jo 114 vuoden ikäinen —  kun
nioitettava ikä meidän nuoressa 
teollisuusmaassamme. Mutta Ret
tigin suvun tupakkaperinteet juon
tavat juurensa vielä kauempaa . . .

6 sukupo lvea 
tupakka-a lan  miehiä

Jo 1770-luvun puolivälissä toi
mi dynastian perustaja, saksalais
syntyinen Steffen Cyrillus Rettig, 
menestyksellisesti tupakkamesta- 
rina Altonassa( Vuonna 1791 hän 
muutti Ruotsiin, missä hän pe
rusti tupakkatehtaan Kax-lskro- 
naan. Hänen poikansa, Per Chris
tian Rettig, perusti vuorostaan 
vuonna 1809 tehtaan Gävleen. 
Pian hankittiin varasto Turkuun, 
ja täältä liikkeen tuotteet levisi- 
vät myös meidän maahamme. 
P. C. Rettig ja Kumpp. perus
tettiin Turkuun vuonna 1845. 
Tehtaan nykyinen johtaja, vuori
neuvos Hans von Rettig  on en
simmäinen Rettig-suvun tupakka- 
tehtailijan pojanpojan pojanpojan 
poika.

Yllämainituista klassillisista 
piipputupakkamerkeistä on pitkä 
harppaus tämän päivän suosikki- 
savukkeisiin. Mutta jatkuvasti 
niinkuin jo  vuosikymmenien ajan, 
on Rettigin hienojen tupakkatuot
teiden salaisuutena isiltä peritty 
ammattitaito ja  huolellisesti tal
letetut, salaiset valmistusohjeet.

Savukkeiden joukossa ovat ehkä 
lähinnä Klubi-sarjan tuotteet 
tehneet Rettigin nimen tunne
tuksi. . .  pillisavuke Klubi 77 on 
yhä, ennen kaikkea maaseudulla, 
suosituin ja  poltetuin tupakka- 
merkki. Mutta Rettig seuraa ai
kaansa . . .  uusia sekoituksia ko
keillaan, uusia merkkejä luodaan.

Tämän päivän nimi on Klubi 7, 
joka on palannut jälleen 17 vuo
den tauon jälkeen täsmälleen sa
manlaisena kuin ennen sotia. Ja 
hyvän tupakan ystävät —  Klubi 
7:n ystävät —  ovat jo  ehtineet 
todeta, miten se piristää.

Kauniita, hyväntuok su isia  lehtiä 

kauka isista  maista

Rettigin tupakkatehtaille tut
kimusmatkaa tekevä maallikko 
saapuu ensin raakatupakkavaras- 
toon ja  ihastuu siellä kaukaisten 
tupakkamaiden lumoavaan tuok
suun. Myyntipäällikkö Max'tti Sa
loranta kertoo, että nämä tupa
kat ovat kasvaneet maailman par
hailla tupakka-alueilla. Mieto ja 
aromirikas itämainen tupakka tu
lee Kreikasta ja  muista Balkanin 
maista säkkikankaalla peitetyissä 
paaleissa ja  se muodostaa raaka- 
tupakkavaraston pääosan. Mutta 
myös voimakas amerikkalainen 
tupakka, aito virginialainen, on 
runsaasti edustettuna. . .  se tulee 
valtavissa puutynnyreissä, jotka 
sisältävät 400— 500 kg tupakkaa. 
Hieno sikaritupakka tuodaan 
osaksi aina Havannasta, Etelä- 
Amerikasta, Jaavalta ja  Sumat- 
ralta saakka. Hienointa ja  kallis- 
arvoisinta on sumatralainen. Se 
on todella korkean luokan tava
raa. Ohuet lehdet ovat niin kim
moisia, että ne voidaan kostutet
tuina rypistää kouraan, ja  silit
tää jälleen, ilman että ne mene
vät rikki tai vahingoittuvat mil
lään tavoin. Varaston esimies va
kuuttaa meille, että tupakka on
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P. C. R e tt ig  ja  K u m p p :n  uuden  tu p a kk a te h ta a n  rakennusryhm ä , jo n ka  kokonaissuunnitelm a on y l i 200.000 m 3 
ja  jo s ta  rakennetaan  ensim m äisessä vaiheessa lähes 60.000 m 3.

e r it tä in  h y v ä la a tu is ta . . .  se on 
”k y p sää” , p u h d a s ta  j a  tasa isen  
v ä r is tä .

Saam m e edelleen tie tä ä , e t tä  
m aa p erä  j a  ilm asto  v a ik u tta v a t 
ra tk a ise v a s ti tu p a k a n  laa tu u n . 
K ahden m eillä  k ä y te ttä v ä n  tu - 
p ak k a laad u n  —  v irg in ia la isen  ja  
itäm aisen  tu p a k a n  —- ero on se, 
e t tä  itäm ain en  on h u o m attav a sti 
m iedom paa. Sen n ikotiin ip ito isuus 
on v ain  noin puolet am e rik k ala i
sen tu p a k a n  n ik o tiin im äärästä . 
A m erik k a la is ta  tu p a k k a a  v ilje l
lä ä n  su u r ia  m ä ä riä  v a ltav illa  
alu e illa , j a  sen k äs itte ly  ta p a h tu u  
koneellisesti: lehde t k u iv a ta a n  ja  
p u h d is te taan  koneissa. Itäm ainen  
tu p ak k a  s i tä  vasto in  tu lee m el
kein yksinom aan  p ienv iljelm iltä , 
jo illa  m aa n o m is ta ja  perheineen  
itse  h o itaa  v ilje lyn . L ehdet ke
rä tä ä n  yksite llen  j a  k u iv a taa n  
s i tä  m u k aa  ku in  ne kypsyvät.

M u tta  ja tk ak a am m e m atk aa . 
V a ra s to s ta  tu p ak k a le h d e t k u lje te 
ta a n  le ikkaam oon, m issä  myös ta 
p a h tu u  tu p ak a n v a lm istu k sen  t ä r 
kein  v aih e : e r i tu p a k k a la a tu je n  
se k o it ta m in e n . . .  j a  n i i tä  on se
k o ite tta v a  g ram m alleen  oikeat 
m ä ä rä t ,  jo t ta  sa a ta is iin  oikea 
arom i. V a lm iit seko itukset syö
te tä ä n  su u riin  koneisiin , jo tk a  
h a k k a a v a t tu p ak a n le h d e t hienoik
si su ikale iksi. L eikkauksen  jä l 
keen tu p a k k a  p u h d is te taan  ja

s itte n  se voidaankin  jo  s i ir tä ä  
seu raav a an  valm istusvaiheeseen.

N y t jä täm m e tu p ak a n  hetkeksi 
j a  ku rk istam m e hylsyosastolle, 
m issä to is ta sa ta a  hylsykonetta  
nopeaan  ta h ti in  ty ö n tää  k idastaan  
”p illih y lsy jä”. T ä ä llä  työskentelee 
u se ita  kym m eniä valkotakkisia  
n a is ia  . . .  Jokainen  v artio i k ah ta  
konetta , k e rä ä  valm iit hy lsy t ja  
ta rk a s ta a , e t tä  koneet k äy v ä t 
m oitteettom asti eikä p aperi lopu 
kesken.

Suom ala inen savukepaperi on 
maailm an parasta

Y llä ttäv ä n  p ienessä kiekossa on 
p e rä ti  n e ljä  k ilom etriä  o h u tta  sa- 
vukepaperia . Saam m e tie tä ä , e ttä  
tä m ä  T ervakosken valm istam a 
p ap e ri on p a rh a in ta  saa ta v issa  
olevaa la a tu a . S itä  on v ie ty  ulko
m aillekin, j a  sen korkea la a tu  on 
sa a v u tta n u t s iellä  tu n n u s tu s ta .

Koneessa on toinenkin ru lla . 
S iin ä  on paksum paa paperia  
im ukkeiksi. M olem m at p ap e rit 
k ie rty v ä t salam annopeaa v au h tia  
yh teen , liitoskohtaan  tu lee hieno 
saum a, j a  lopuksi ta p a h tu u  k a t
kaisu  täsm älleen  o ikealta  koh
d a lta  . . .  K aikki k äy  huim aa 
v au h tia , j a  valm iit hy lsy t la s ta 
ta a n  s itte n  avoim ille vaunuille, 
jo illa  ne ku lje te taa n  seuraavalle  
osastolle.

140 000 savuketta päivässä 
yhdestä koneesta

P illitupakkaosasto lla  ta p a h tu u  
tä y ttö  lähes sadan  tehokkaan  ko
neen avu lla , jo ih in  sy ö te tää n  tu- 
pakkaseosta j a  ty h jiä  hy lsy jä . 
T e la t h y rrä ä v ä t, hy lsy t a se ttu v a t 
k a u n iis ti koloihinsa, pum pulinau- 
h a ru lla  pyörii, p illin  suodatin- 
pum puli työn tyy  hylsyyn, s itte n  
on tu p ak a n  v u o ro . . .  j a  savuke 
on valm is. Se k äy  ku in  tan ssi : 
yks’k a k s’kolme, j a  savuke to isen
sa  p e rään  syn tyy . 140 000 sav u 
k e tta  koneesta päivässä .

Pöllisavukkeiden valm istu s  t a 
p ah tu u  h iem an to ise lla tavoin. 
M ah tavaan  koneeseen syö te tään  
tu p ak k a a , sa v u k e p ap eriru lla s ta  
k ie rty y  —  k un  se on ensin k äy 
n y t läp i koneen l illip u ttik irja p a i- 
non, jo ssa  jokaisen  savukkeen 
pap e riin  p a in e ta an  n im i —  p a
p eri tupakkapö tkyn  ym pärille. 
Kone liim aa paperin , savukepötky 
kulkee edelleen ja  k a tk o taan . 
K aikki k äy  huim aavaa  v a u h tia  . . .  
kone v alm istaa  1250 sav u k e tta  
m inuu tissa  !

Pakkausosasto lla  sy ö te tää n  ko
neisiin  ty h jiä  ra s io ita . R e ttig illä  
on m uu ten  om a ra s ia te h ta a n sa , 
jo k a  sekin su o rit ta a  huolellisesti 
va lv o ttu a  ta rk k u u s ty ö tä . T oise lta  
puolen sy ö te tää n  koneeseen v a l
m iita  p illisavukke ita . Kone a u 
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k aisee  ty h jä n  ra s ia n , p u d o tta a  
siihen  en sin  13 j a  s i tte n  12 sa v u 
k e tta . R a s ia  su lk eu tu u , s a a  vero- 
n a u h a n sa  j a  on valm is lä h e te t tä 
väk si m arkk ino ille .

Inhim illinen panos 
on  tärkeä

N y t on p u h u ttu  n iin  p aljon  
p a ik is ta  teh o k k a is ta , u u d en a ik a i
s is ta  k o n eis ta , e t tä  jo k u  on voi
n u t  s a a d a  sen k ä sity k sen , e tte i 
inh im illise llä  p anokse lla  ole ku in  
sivuosa n y k y a ik a ise ssa  tu p ak k a - 
teo llisuudessa. M u tta  n iin  ei su in 
k aa n  ole a s ia . R e ttig in  palv e lu k 
sessa  on nyky isin  no in  700 hen
k ilöä . . .  su u rim m ak si o saksi n a i
sia , jo illa  on o so itta u tu n u t ole
v an  h y v ä t la h ja t  tä lla isee n  ty ö 
hön, m issä  ta rv i ta a n  n o p eu tta  j a  
n ä p p ä r iä  so rm ia . S av u k k e ita  ei 
to s in  en ä ä  k ie r r e tä  k äsin , m u tta  
koneita  on sy ö te ttä v ä  j a  v a lv o t
ta v a , j a  v a lm iit t a v a r a t  —  niin  
h y lsy t j a  r a s ia t  ku in  sav u k k e et
k in  —  on ta r k a s te t ta v a  a rg u s- 
silm in.

S ik a r in v a lm is tu k se ssa  tu lee k ä 
sityö  su u re m m a ssa  m ita s sa  kysee
seen. H ieno im m at s ik a r i t  teh d ä än  
ja tk u v a s ti  kokonaan  k äsin , j a  t ä 
m ä työ  v a a tii  a iv a n  erik o is ta  
so rm in ä p p ä ry y ttä  j a  korkealle  ke
h i te t ty ä  am m attik o u lu s ta .

Kehitys jatkuu

P a its i  u u d en a ik a is ia  koneita  
v a a tii  n y k y p ä iv ä n  tu p ak k a te o lli
suus k u iten k in  m yös p a ljo n  m uu
ta . M ene te lm ät o v at jo  n iin  h u ip 
p u u n sa  k e h ite t ty jä , e t tä  n iitte n  
to teu ttam in e n  ed e lly ttä ä  ä ä rim 
m ä is tä  t a rk k u u t ta  k a ik issa  su h 
te issa . V oidakseen tu o d a  täm än  
kaiken  k u lu tta j ie n  n a u ti t ta v a k s i  
e n tis tä k in  täy d e llisem p än ä  on P. 
C. R e ttig  j a  K um pp. ry h ty n y t 
to te u tta m a a n  s u u r is u u n ta is ta  r a t 
k a isu a  —  kokonaan  uuden  teh - 
daskom pleksin  ra k e n ta m is ta  T u 
ru n  K anavan iem elle . T ä m ä  r a 
kenn u sty ö  k ä s i t tä ä  n . 60 000 k u u 
tio m e tr iä  j a  la t t ia p in ta -a la  on 
9 000 neliöm etriä .

P itk ä t  r iv i t  ko n e ita  va lko p u ku i- 
s ine h o ita jineen  —  yh d e s tä  ko 
n ee sta  140 000 sa v u k e tta  päivässä . 
K u va ssa m m e osa su u re s ta  tehdas- 
sa lista .

Tehdas nousee

R a k en n u s ty ö t a lo ite t t iin  r ip e ä s 
t i. T ä n ä  sy k sy n ä  on lyhyessä  
a ja s s a  alueella , jo n k a  kokonais- 
su u ru u s  on 50 000 n e liö m etriä , 
k ohonnu t s u u r ia  ra k en n elm ia . 
N iissä  to te u te ta a n  teh d a srak e n - 
n u stek n iik an  v iim e isin tä  s an a a . 
Koko kom pleksi on y k sik e rro k s i
n en  j a  s iin ä  o v at k a to n  k a a ri-  
ra k e n te e t sek ä  se in ä m a te ria a lin a  
k ä y te ttä v ä  em alo itu  te rä s la a t ta  
v a rs in  m ielen k iin to is ia  y k s ity is 
koh tia . O n luonno llis ta , e t tä  te h 
taa se en  tu lev a  u u si koneisto  nou- 
d a tte le e  k a ik k e a  s i tä , m itä  t ä 
m än p ä iv ä n  tek n iik k a  voi ta r jo ta .  
E nsim m äinen  ra k en n u sv a ih e  s a a 
d aa n  pää tökseen  ensi vuonna.

Kauppa, merenkulku, 
ku lttuuri...

On v a rm a a n  y le isesti tu n n e t
tu a , e t tä  jo  n e ljä  sukupolvea 
R e tt ig e jä  on ta rm o k k a a s ti  ty ö s
k en n e lly t elinkeinoe läm än  j a  m e
ren k u lu n  ed is täm iseksi k a u p u n 
g issaan . M u tta  on sy y tä  m ain ita , 
e t tä  he idän  p an o k se n sa  myös 
k u lt tu u r ie lä m ä n  e r i  a lo illa  on ol
lu t m itä  m e rk ittä v in , ei a in o a s
ta a n  T u ru ssa  v aa n  koko m aa ssa . 
N iin p ä  esim . T u ru n  Y liopiston

sosio logian  p ro fe s su u ri  on p e ru s 
te t tu  R e tt ig in  la h jo itu k se n  t u r 
v in . T u ru n  l in n an  h is to r ia l l in e n  
m useo s a a  s u u re lta  o s a lta  k i i t tä ä  
F re d r ic  R e tt ig iä  p e ru s ta m ise s- 
ta a n , j a  h ä n  m yös la h jo i t ti  T u 
ru n  k au p u n g ille  v ie lä  n y k y is in k in  
k äy tö ssä  o levan  k ir ja s to ta lo n . S a 
m a m ies p e ru s ti  a ik o in a a n  m a a m 
me ensim m äisen  ty ö v ä e n y h d is ty k 
sen j a  ra k e n n u tt i  ty ö lä isa su n to ja . 
T e h ta a n  n y k y in en  jo h ta ja ,  v u o r i
neuvos von R e tt ig , on n o u d a t ta 
n u t  sa m o ja  p e r ia a t te i ta .  H ä n  
m m . ra k e n n u tt i  so ta -a ik a n a  s u u 
re n  v äe s tö su o ja n  vu o reen  te h 
d a s ta  v a s ta p ä ä tä  j a  p o m m itu k 
sessa  k o tin sa  m en e ttä n e ille  ty ö 
lä is ille  yli 40 a ja n m u k a is ta  a s u n 
to -o sak e tta .

M erk ittäv iä  so siaa lisia  etuja

H enk i R e ttig in  te h ta a l la  on a i 
n a  o llu t hy v ä. T e h ta a n  jo h to  ja  
ty ö n te k ijä t  s u h ta u tu v a t  to is iin sa  
m olem m inpuolisella  a rv o n a n n o lla  
j a  ty ö n te k ijö illä  on m on ia so s ia a 
lisia  e tu ja . N iin p ä  ta r jo ta a n  te h 
ta a n  v iih ty is is sä  ru o k a sa le is sa  jo 
ka p ä iv ä  ru n s a s  ilm a in en  a ter ia ,  
jo k a  v a lm is te ta a n  te h ta a n  n y k y 
a ik a ise ssa , sä h k ö is te ty ssä  su u r- 
k e ittiö ssä .
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H uolto ko n tto ri ja  sa iraskassa  
hu o leh tiva t ty ö n te k ijä in  ta lo u d el
lis is ta  edu is ta . E n sik s im a in ittu a  
v o ivat ty ö n te k ijä t  k ä y t tä ä  hy
väkseen s i tä  h a lu te s sa a n : jä s e 
nyys sa ira sk a s sa a n  on sen s ija an  
pakollinen. T y ö n tek ijä  s ijo it ta a  
1 %  p a lk a s ta a n  sa ira sk a ssa a n  ja  
teh d a s  puo lestaan  m ak saa  k as
saa n  jo k a is ta  ty ö n te k ijä ä  kohden 
sum m an, jo k a  v a s ta a  2 % pal
k as ta . K a n n a tta a  lisäksi m ain ita , 
e t tä  teh d a s  k u s ta n ta a  lä ä k ä rin 
hoidon ja  lää k k ee t myös eläke
ikäisille työn tek ijö ille . K aikki 
ty ö n te k ijä t s a a v a t ilm a ise t työ 
v a a tte e t  —  ty ö ta k it  j a  su o jap u 
v u t j a  ne p es tää n , s ilite tä ä n  ja  
k o r ja ta a n  te h ta a n  to im esta .

E linvo im ainen  henkilökunnan  
kerho  to im ii u se issa  e r i jao sto is
sa : u rh e ilu jao sto  j a  sen a la ry h 
m ä p ö y tä ten n is jao sto , te a tte ri- , 
kam era- j a  ke ila ilu  ja o sto t. V uo
s itta in  to is tu v ia  m erkk itapauksia  
o v at e r i u rh e ilu k ilp a ilu t, vuosi
ju h la  ja  ju h la  ”te h ta a n  lapsille” .

T e h ta a n  n y kyaika inen  ja  v iih 
ty isä  u rh eilu m a ja , K lubila, s i ja i t 
see s a a ris to s sa  k au n iilla  P ap in 
saa re lla . S ie llä  k u tsu v a t u im a
ra n n a t  j a  sa u n a  ja  s iellä  voivat 
R ettig in  henkilökunnan jä sen e t 
j a  he idän  om aisensa lev ä tä  j a  
k e rä tä  voim ia k au n iin a  kesä ilto i
n a  j a  viikonloppuina.

U se ita  vuosia s itte n  p e ru s te t
t i in  ty ö n tek ijö itten  o m asta  a lo it
tee sta  p ir te ä  henk ilökun ta leh ti, 
C arm en, jo s ta  s iitä  a lk aen  on il
m estyny t 4 num eroa vuodessa. 
Se on sisä in en  u u tisle h ti, joka 
heijaste lee  te h ta a n  m on iv ivah te is
ta  eläm ää . . .  j a  s illä  on m erk it
tä v ä  osuus s iihen  toveruuden tun- 
teeseen  ja  yh teishenkeen , joka 
vallitsee  R e ttig in  henkilökunnan 
keskuudessa.

KYSYM Y STEN  V A STA U K SET 
SVAR PÄ FRÄGORNA

1. M aaherra/landshövding  Esko 
K ulovaara . —  2. 1743. —  3. Tuo
m iokirkon e te lä p u o le lla /S ö d e r om 
dom kyrkan . —  4. S irk k a lan k a tu  / 
S irk k a lag a ta n . —  5. L ars  Sonck. 
—  6. W a lte r  R uneberg. —  7. 1 3 .—  
8. 16.677. — 9. M iss Suom i-F in- 
land  1959. —  10. T urun  Pallo- 
seu ra  (5 ) , Abo IF K  (3 ) , P y r
k iv ä  (1 ) .

O

Turku-seura, Abo samfundet r.y.
Perust. - Grundl. 1957

H A L L IT U S  - S T Y R E L S E N

Puheenjohtaja - O rd förand e Esko Kulovaara
Varapuheenjohtajat - Viceordförandena O sc a r N iku la , Paavo K a llio  
Jäsenet - M edlem m arna Esko Aaltonen, O sm o A la ja , Arm as O . 
Jokin en , Irma Jy lh ä , O lli Kestilä, Eino Lehtinen, Helmi Lehtonen, 
Lauri O re ll, Uuti Pa laja , B. K. J. Päivänsalo , O la v i Santalahti, 
Anna-Lisa Stigell, A rvo  Suominen, Paavo Suominen, V iljo  Vanne

J A O S T O T  - S E K T IO N E R N A  

V a n h a n  ja uuden T urun ja o sto :

A rvo  Toivonen (puh.joht. - ordför.), O lli Kestilä  (siht. - sekr.), Esko 
Aaltonen, Svante Dahlström, C arl Ja ko b  G ard b erg, Kaim o H a k a 
nen, Einar W . Ju v a, V iljo  K a ila , O la v i Laisaari, V iljo  Laitsalmi, 
Irja Sahlberg, Anna-Lisa Stige ll, H aakon  W ain io  

S i v istys ja o sto :

O la v i Lähteenmäki (puh.joht. - ordför.), A rvo  Suominen (siht. - sekr.), 
Osm o A la ja , Erik Bergh, Sam po Haahtela, A llan  T. Koskim ies, 
Reino Leimu, Ahti N äy kk i, Toivo T. Rinne, John Rosas, O la v i 
Santalahti, Auvo Säntti, O le  Torvalds 

T e o llista m is- ja  liik e ja o sto :

Voitto Kunnas (puh.joht. - ordför.), Heikki Löyttyniemi (siht. - sekr.), 
A arn o  Aho, Kaarlo  H a ikko la , V äinö  H olm avaara, A . O . Jokinen, 
K. A. Jy lh ä , Eero Kestilä, K. B. Lindberg, M atias Lindstedt, Martti 
Männistö, Eero N um erla, B. K. J. Päivänsalo , N ik o  Salonen, Berndt 
Schaum an, Sven Stendahl 

O h je lm a ja o sto :

V iljo  Vanne (puh.joht. - ordför.), Kristoffer G räsb eck (siht. - sekr.), 
Hemmo A iram o, Lauri Immonen, Eino Lehtinen, Nestor Lehtinen, 
Tauno M aija la , Jo uko  Paavola, Uuti Pa laja , Ka levi Perho, O la v i 
Rytkönen, Lahja Salviander, Carl-Eric Sundman, Aatos Tapio, Jorm a 
Vuori, V eikko  Vuori 

N a isto im ik u n ta  :

H ilkka  Im pivaara, Linnea Lahesmaa, Tytti Lindström, D agn y Peters, 
Lahja Salviander, Kerttu Se pp ilä-A iro la, Sylvi Siltanen 

T y ö ja o sto :

Seuran varapuheenjohtajat ja jaostojen puheenjohtajat, puheen
johtajana Paavo K a llio  —  Samfundets viceordförande och sektio
nernas ordförande, såsom ordförande Paavo Kallio

T a lo u d e n h o ita ja  - Eko n o m ich e f

Paavo Suominen, Puutarhak. 29, puh. - tel. 22 670 

P ä ä sih te e ri ja  to im isto  - G e n .se k re te ra re  o ch  b y rå n  

Erkki Vuori, Kellonsoittajank. 3— 7 A  21, puh. - tel. 19 575 

S v e n sk sp rå k ig  se kre te ra re  - R u o tsin k ie lin en  sihteeri

C arl Ja ko b  G ard b erg , Träd gårdsg. 46 A , tel. - puh. 10 852 

Postisiirtotili Tu 32300

Liity  jä se n e k si T u rku -se u ra a n  - In g å  som  m edlem  till A b o -sa m fu n d e t
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Katsaus - Resumé

O iva T uom inen : Äbos k u lla r. — 
D et n u v aran d e Åbo lå g  än n u  fö r 
ca 7 000 å r  sedan  u n d er h av sy tan . 
N ä r  lan d e t hö jde s ig , fra m trä d d e  
fö r s t  V ård b erg e t, v a r s  h jä s sa  nu 
lig g er ca 50 m e te r  ö ver havet. 
D ä rp å  fö ljde K akolabacken , Sam p- 
p alinnabacken , K orppola isbacken , 
U n iv ers ite tsb a ck en  och P uola la- 
backen —  den  s is tn ä m n d a  nu 
35 m e te r  ö ver h av e t. S å  s n a r t  
den fö r s ta  k u llen  h a r  v isa t sig  
u p p trä d e r  också m än n isk an  på 
scenen —  m änn iskan , som  sedan 
h a r  å s tad k o m m it genom gripande 
fö rä n d rin g a r  i jäm fö re lse  med 
den t id ig a re  u tvecklingen .

S ak ari E k m an : K orppo la isbac
ken. —  K orppola isbacken  h a r  b ak 
om s ig  en  v äx lin g srik  h is to ria  
som  ä r  n ä ra  fö rk n ip p a d  m ed la n 
d e ts  egen . D en nya tid en  h a rm e d  
k ra f t ig a  g re p p  o m fo rm a t backen, 
som jä m te  s in a  om g iv n in g a r h a r  
b liv it e t t  ce n tru m  fö r  e t t  im po
nerande skeppsbyggeri.

O lavi K a res : S am ppalinnabac- 
ken. — T ill Sam ppalinnabacken  
k n y ts  m ycket av  Äbos ä ld s ta  h is 
to ria  —  bland a n n a t h a r  d e t g am 
la O lo fsk lo stre t leg a t h ä r . Den 
n u varande Sam ppalinnabacken  ä r  
e t t  hem vist fö r  m ån g a  v ik tig a  
in rä ttn in g a r , b land  a n n a t skolor. 
B ackens g rö n sk a  ä r  dessu tom  en 
un g  p ry d n a d  fö r  den g am la  staden .

Ir ja  S ah lb erg : V årdberget — 
V artiovuorenm äk i. V artiovuori oli 
k au k a isin a  aiko ina  m aanpuo lus
tu k sen  tä h y s ty s-  j a  h ä ly ty sp a ik - 
ka. Vv. 1816— 18 sen lae lle  ra k e n 
n e ttiin  v anhan  T u ru n  A ka tem ian  
”tä h ti to rn i”. S ii tä  län tee n , Luos- 
ta rin m ä e llä , oli 1249 ra k e n n e ttu  
P yhän  O lavin dom in ikaan iluosta ri. 
N ykyinen  p alo lta  s ä ily n y t käsi- 
työ lä isk o rtte li on p erä is in  1700- 
luvun lopu lta . L u o sta rin m äe n  lä n 
sipuole lla oli 1800-luvulla prof. 
J .  G adolinin p u is to p u u ta rh a  ” S u
ru tö in ” . M äellä oli m yös tu u lim y l
ly jä  ja  p a lo to m i. T u ru n  hoide
tu is ta  p u is to is ta  on ensim m äinen  
ilm a an tu n u t joenpuoleiselle  m äe n 
rin tee lle , m u tta  v a s ta  1871 m äen 
m uodostam inen  laa ja k s i pu istoksi 
sai v a u h tia  G. A. Å kerm an in  te s- 
tam en ttila h jo itu k se n  tu rv in .

Osmo J ä rv i:  U n iversite tsbacken .
— Åbo h a r  fö r s tå t t  a t t  u tn y ttja  
å n  och h a r  k a n ta t  den  m ed sin 
v a rd a g ss trä v a n  u ta n  a t t  s p l it t r a  
dess skönhet. K u lla rn a  i Åbo ä r  
d ärem o t till s to r  del fu llträ n g d a  
m ed b y ggnader. R yssbackens topp  
v a r  u rsp ru n g lig en  h å r t  och kalt 
b erg , m en nu h a r  m an d ä r  re s t  
e t t  ve ten sk ap en s tem p e l: d e t f in 
s k a  u n iv e rs ite te ts , T u ru n  yliop is- 
to s , n y a  b y g g n ad e r, som ä r  ”e t t

f r i t t  fo lk s  g åv a  till den f r ia  v e 
te n sk a p e n ”. N u hoppas m an a t t  
k u n n a fö ren a  do m k y rk an  och u n i
v e r s ite te t  m ed e t t  p a rk s trå k .

Toivo T. R inne : A ningaisbac- 
ken. -— A ningaisbacken  hö rd e  t i 
d ig a re  t ill  A n in g a is  by  i S t  M arie 
socken. Byn näm n s tid ig a s t  å r  
1363. Den fö rb le v  en landsby 
än d a till 1600-tale t, d å  den sm å 
ningom  fö rv an d lad e s  t ill  en fö r 
s tad . F ö rs t  på 1800-tale t fick  den 
en b ä t t r e  v äg  t ill  Åbo s tad s  
cen trum .

E rik  B ergh : Puo la labacken  —  
Puo la lanm äk i. M äen rin tee llä  oli 
v u o ssa to ja  s i tte n  köyh äin ta lo  (P y 
h än  H engen ta lo ) j a  le p ra sa ira a -  
la, jo k a  1620-luvulla s i ir re t t i in  
S eiliin . T u ru n  palon  jä lk ee n  m äelle 
ra k e n n e ttiin  p a lo to rn i. Se sa i v. 
1904 v ä is ty ä  taidem useon  t ie ltä , 
jo ta  A u rak ad u n  puolella  s a a r ta 
v a t  m onet k o u lu t j a  n iiden  nuo
riso. P oh jan  puolella  on m m . A l
b a tro ss , u sean  k uu lun  ta ite i l ija n  
a te lje e rien  ty y ss ija n a  tu n n e ttu . 
Ju ss i M än tysen  Jo u tse n e t-p a tsa s  
m useon v ie re ssä  on m äen k ak s i
n aisen  te h tä v ä n  v e rta u sk u v a , se 
vaa lii ta ite e n  k a u n e u tta  j a  e lä v ää  
n u o ru u tta .

E rkk i V uori: K akolabacken . —
K akolabacken  h ö r o s k ilja k tig t till 
Åbos s ilh u e tt, och b ilden av  den 
f r a m trä d e r  sä r sk il t  fö r  dem  som 
kom m er frå n  sjösidan . E n lig t 
m ånga åbobors m en ing  ”s tö r” 
K akolabacken  Åbo. Men m ed b ac
ken fö rk n ip p as  dock en m ängd 
sa n n in g  och säg e n  m ed a n k n y t
n ing  till s tad en s h is to ria . F rå n  
denna backe ä r  d e t också lä t t  a t t  
g ra n sk a  d e t liv  som u tb re d e r  sig  
vid dess fot.

P av i: A nderssons M andi fö r 
u n d ra r sig  ö ver Å bos fö rvand ling .
— I k å se rie t  b e r ä t ta s  h u r  A n 
d erssons M andi fö ru n d ra r  sig  
ö ver h u r  Åbo h a r  fö rv an d la ts , 
och f ra m fö r  a l l t  över d e t u nder 
som  h a r  h ä n t p å  p la tse n  fö r  d e t 
g am la  ho te ll P hoenix.

A rvo T o ivonen: N a ttg a s ta r  och 
tid ig a  v an d ra re . —  A rtik e ln  be
r ä t t a r  m innen  av  to rg liv e t i Åbo 
vid sek e lsk ifte t. T o rg e t vaknade 
vid sk ra m le t av  k a ffeg u m m o rn a s 
k ä r ro r , d ä r e f te r  kom  s la k ta rn a s  
k ö ttla ss  och m ån g a  sä re g n a  f i 
g u re r  som  hörde t ill  to rgb ilden . 
M ånga av  den tid e n s  h a n d e lsfo r
m er och a n d ra  sed e r h a r  re d an  
fö rsv u n n it, b liv it m innen.

Jaa k k o  H aav io : N ya psalm er.
—  O rd fö ra n d en  i den  ko m m itté  
som  fö rb e re d e r  n y a  psa lm er, h a r  
p å  fö rsök  d ik ta t  e t t  p a r  p sa lm e r 
som  vill sp eg la  den n y a  tid en s 
anda.

P aav o  K a llio : Om R u n sa la  och 
K a ta rin e d a l som  o b jek t fö r  abo- 
e n s isk t n a tu rsk y d d . —  R u n sa la  
h ö r  in tim t sam m an  m ed Åbo, och 
ön h a r  i m ån g a  av se en d en  v a r it  
ä g n a d  a t t  fö rg y lla  den  bild  som  
frä m lin g a r  h a r  f å t t  av  Åbo. R u n 
s a la  h a r  re d a n  i e t t  h u n d ra ta l  å r  
v a r it  en so m m a rti l lf ly k t  fö r  t a l 
r ik a  åbobor, m en n a tu rs k y d d s å t
g ä rd e rn a  d ä r  b e f in n e r s ig  f o r t 
fa ra n d e  i u tveck ling . K a ta rin e d a l 
b id ra r  fö r  s in  del t ill  de g y n n 
sam m a f ö r u ts ä ttn in g a r  som  den  
a b o e n sisk a  n a tu rsk y d d sa n d a n  äg e r.

K a j-K a j: B isk o p sg a ta n  k rin g
sek e lsk ifte t —  P iisp a n k a tu  vuosi
sad a n  v a ih tee ssa . K ir jo i t ta ja  asu i 
po ik asen a  1890-luvulla läh e llä  k a 
sa rm ia , jo n n e oli s i jo ite t tu  to in en  
ta r k k ’a m p u jap a ta ljo o n a . S en  m a rs 
s ia  p a r a a ti in  k ad u n  a su k k a a t ih a s 
te liv a t. A. A posto lin  jo h ta m a  to r 
v iso itto k u n ta , k a p te e n it, lu u tn a n 
t i t  j a  e v e rs ti G adolin  kom eine p i t 
k ine p a r to in e e n  jä iv ä t  po ik ien  
m ieleen. B obriko ffin  p a r a a t i in  l i i t 
ty i e r ik o is la a tu is ia  ta p a h tu m ia . 
S o tila so rk e s te ri an to i m yös u lk o 
ilm a k o n se rtte ja , jo i ta  san k o in  jo u 
koin k e rä ä n n y tt i in  k u u n te lem a an  
u p see rik asin o n  kohdalle  k ad u n  
a lk u p ä ässä . K asa rm ia lu ee n  lu is 
t in ra ta  oli m yös su o s ittu . K adun  
p itk ien  p u u ta lo riv ien  jo u k o ssa  oli 
kaksi k iv ita lo a , a rk k ip iisp a n  (s i l
loin T . T . R envallin  j a  G u s ta f  
Jo h an sso n in  re s id e n ss i) j a  k a u p 
paneuvos E rn s t  D ah ls trö m in , jo k a  
a jo i u lja a lla  v a ljak o lla . V iim em ai
n it tu  ta lo , konsu li S poofin  ta lo  
(nyk . n :o  16) j a  t ä t ä  v a s ta p ä ä tä  
o levat ra k e n n u k se t o v a t n y t  Åbo 
A kadem in  k äy tö ssä . V uosisadan  
v a ih tee n  id y llis tä  on k a tu n ä k y 
m is tä  p a ljon  h a ih tu n u t, m u tta  
P iisp a n k a tu  on v ie läk in  k o k o n a i
su u s, johon on h ellien  s u h ta u d u t
tav a .

H eikki L ö y tty m ä k i: S y f te t  m ed 
Ä bo-m ässan . —  M an p la n e ra r  som  
b ek a n t en  Å bo-m ässa som  en 
s to rm ö n s tr in g  av  d e t a rb e te  som  
u tfö rs  av  de 240 000 in v å n a rn a  i 
Å bos hand e lso m råd e, och a r tik e ln  
b e r ä t ta r  om m ässan s  sy fte n .

F rå n  G efle W ap en  t ill  K lubb. —
”Åbo, v å r  s ta d ” k o m m er fo r tlö 
pande a t t  p u b lice ra  p re s e n ta tio 
n e r  av  in d u s tr ie r  i s tad en . Som 
den fö r s ta  i se r ie n  u p p trä d e r  h ä r  
P . C. R e tt ig  & Co, den k ä n d a  to 
b a k sfab rik en  som re d a n  ä r  114 å r  
gam m al och fö r e t rä d e r  sex  g en e
ra tio n e rs  a rb e te  p å  om råd e t. I a r 
tik e ln  re d o g ö rs  m ån g s id ig t och 
k la r lä g g a n d e  fö r  to b a k s tillv e rk - 
n in g en  ä n d a  f r å n  rå v a ra n  t i ll  d e t 
f ä rd ig a  rö k v e rk e t. —  In o m  r a 
m en fö r  d en n a  in d u s tr i  in n e fa t
t a s  också m y ck e t av  Å bos k u ltu r -  
och a f fä r s liv  och a v  a rb e te  som 
p å  d e tta  s ä t t  u tfö rs  t ill  s ta d e n s  
b ä s ta . L ä sa re n s  u p p m ä rk sa m h e t 
r ik ta s  även  p å  dem  som  u tfö r  
a rb e te t  och p å  d e ra s  s tä lln in g .
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K a m e r a - A i t t a

kirjapaino  

rotatiopaino  

kohopaino  

> kuvakelaitos

P O L Y T Y P O S
T u r k u  

Kauppiaskatu  5 

Puh, sarja 26 000
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w u o n n a  18 9 0
p e ru s te ttu  ■K a n sa llisp a n k in  T u ru n  Konttori on wuoden 19 14 kesäkuusta  

läh tien  to im inu t tä ssä  ta lo ssa  A u ra k a tu  8 .

T Ä N Ä  P Ä I V Ä N Ä
toimivat Turussa seuraavat konttorimme:

Turku - A urakatu 8 a
Turku - A ninkaistentori — Sibeliuksenkatu 3 
Turku - Humalistonkatu — H um alistonkatu 7 
Turku - H ämeenkatu — H ämeenkatu 12 b 
Turku - K auppatori — K auppiaskatu 5 
Turku - Maatalouspankki — M aariankatu 1 
Turku - M artinsilta -— Linnankatu 37

Kansallis OSAKE p a n k k i
K Ä Y K Ä Ä  T A L O S S A !
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K u l t a  t a l o s s a

32

aura-kangas
lilja-lanka
m aankuulut
T lJR K U -tu otteet

Turussa

arvostetaan

turkulaista

-  Turussa 

juodaan 

A U R A A !



TYÖTÄ

AHKERUUTTA

SÄÄSTÄVÄISYYTTÄ

TURUN TYÖVÄEN 
SÄÄSTÖPANKKI

Ä l ä  luota  

onneen

VAKUUTUS ON VARMEMPI

T u r k u la i s e t  vakuuttavat tu rku la ise ssa  su u ryh tiö ssä

s/s BORE 1960

H Ö Y R Y L A I V A  O S A K E Y H T I Ö  B O R E 
Å N G F A R T Y GS A K T I E B O L A G E T  B O RE
T U R K U  Ä B O

M E T R O P O L  -kym m ene llä  karam ellilla maailman ym päri . .  . 6 0 —  pussi tai 100 g  irrallisena
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Nyt A S A V IS IO
vie Teidät uuteen aikakauteen

A ja t o va t m uuttuneet historia llisessa Suomen Tu

russakin —  tännekin  on ny t ko itta n u t te levis io- 

a ikakausi. O lka a  Tekin m ukana alusta a lkaen, 
hankk ikaa  ko tiinne  uutta iloa  ja v iihdy tys tä  ASA- 
V lS IO n avulla .

Tutustukaa m ahtavaan A S A V IS IO -valiko im aan 
myym älässäm m e. Selkeä kuva, e rinom ainen ääni, 

m ie lly ttä vä  m uoto ilu  ja koh tuu llinen  hinta tekevät 

ASAVIS IO n Teidänkin to ivevisioksenne.

M u istakaa myös:

ASAVISIO  on Turun oma te lev is io  !

ASA RADIO OY
K a u p p i a s k a t u  10

A S A R A D IO  -  ra d io itte n  ra d io  . . .  A S A V IS IO  -  v is io itten va lio

WI K L U N  D
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TURUN 1822Sä ÄSTÖPANKKI

PERINTEIDEN SÄÄSTÖPANKKI

SPARBAN K E N  FÖR ÄBO-BOR

1822 SPARBANKEN I ÅBO

S I S U S T A H ä k l i  K A L U S T E IN
KAUN IS KOTI m ahdollis im m an edullisesti on jokaisen turku la isen tavo itteena . 
M yym älöissäm m e on sata lukuinen m a llis to  to d e lla  tyy lik k ä itä  ja yks ilö llis iä  

huoneka lu ja .



Wärtsilä-yhtymä 0/Y Wärtsilä-koncernen A/B
C R I C H T O N - V U L C A N

T u r k u
C R I C H T O N - V U L C A N

Å b o

Laivauudisrakennuksia 

Laivakorjauksia 

Diesel moottoreita 

Nostureita

Fartygsnybyggnader

Fartygsreparationer

Dieselmotorer

Kranar
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KALU STOKES KU S OY
Turku

Uusikaupunki

Parainen

H U O N E K A L U T

M A T O T

V A L A I S I M E T

T E L E V I S I O T

R A D I O T

Sisustussuunnitelmia

koteihin,

konttoreihin, ym.

Toim italom m e Turussa Yliop iston - ja  Brahenkadun kulm a

K I R J A K A U P P A
P A P E R I K A U P P A  

U L K O L A I N E N  K I R J A O S A S T O  
O S A M A K S U -  ja K O U L U L A I S T I  LE J Ä



55 VUOTTA
Turun ta lou sa lueen  

säästäjä in  p a lve luk se ssa

Tallettajain saam iset 30.9.1959 

mk 4.350.646.700:—  (säästö-, kart

tuva- ja luototon shekkitili yht.)

A S IA K A S L U K U
v. 1958 lopussa 61.304

L A IN O J E N  J A K A A N T U M IN E N  

v. 1958

P itkäaikaisia .. 3.387.371.050:—  
M ää rä a ika is ia  . 55.381.000:—

T U R U N  S U O M A L A IN E N  S Ä Ä S T Ö P A N K K I
P ä ä k o n t t o r i  : Turku, K a u p p ia sk a tu  9 b - Puh. sarja  21 200 

S i v u k o n t t o r i t :

M art in k o n tto r i, M art in k a tu  12 - R au n istu lan  konttori, Tam pereentie  56 - H ä m e e n k a d u n  konttori, 

H äm e e n k a tu  9 b  - M ik a e lin  konttori, P uu ta rhakatu  30

Virkeyttä  ja
vitam iineja
joustosta

TURUNMAA-JUUSTO
on maultaan täyteläisen 
herkullinen. S iitä pitää 
jokainen.

VALIO

Maukas juustovoileipä on pa

rasta herkkua mitä ajatella 

saattaa. Juustossa ovat mai

don ka ikki ravintoaineet, jo 

ten se on korvaamatonta 
myös ravintona

Kirjopaino Polytypos

J u h l a p ö y t ä 
o n  k a t e t t u

j a  t ie ty s t i K o tk a n p ä ä -h o p ea lla . C h ip p en d ale-p ö ytä - 

h o p eat o m alla  a ja tto m a lla  k a u n eu d e lla an  a n ta v a t 

kotinn e ju h la h e tk ille  u noh tu m atto m an  soinnin . K a u 

n iit, s iro m u o to ise t A u ra n  R u u su- ja  A u ra n  K u k k a -  

h o p eat tä y d e n tä v ä t n y k y a ik a is e n  kodin  s is u s tu s ta  —  

lo ih tiv a t  arjen k in  k e sk e lle  ju h la n  k im allu sta .

K u i s k a t k a a  J o u l u p u k i n  k o r v a a n :

” M in u llek in  K o tk a n p ä ä -h o p ea a  

—  niin  k im m e ltä ä  jou lu in en  p ö y tä !”

kaun euden ja  ty y lik k y y d e n  tunnus 

e n silu o kka isen  laadun tak uu

. A u r a n  K u l t a s e p p ä  O y

T U K K U



k l u b i  7 piristää
Ilo inen  20-luku . . .  h assu ja  h a ttu ja , ly h y itä  ham eita , ch a r
les ton  . . .  ilo ise t m u isto t ym pärö ivä t s i tä  ja  Klubi 7 :ää. 
Sen m u k an a  tu lee v an h a  hyvä a ik a  —  terve tu loa !

M uistakaa! V a litk aa  K lubi 7 —  vanhan hyvän  a ja n  savuke 
—  ilo isten  a ikojen  m erkiksi! M uistakaa! Klubi 7 :ssä  on 
tu p a k k a a  ju u ri p iris tyksen  verran , m u tta  ei y h tää n  liikaa.

Yli 30 hienoa tu - 
p ak k a laa tu a  on se 
ko ite ttu  salaisen  
ohjeen m ukaisesti 
. . .  j a  savukkeessa 
on lu o te ttav a  va- 
nusuodatin . Klubi 
7 p alaa  jälleen  . . .  
uusien  iloisten a i
kojen  savuke.

Niin

h a u sk a

ja
h u o l e t o n
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